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ESPAÑOL 
Extractores helicoidales DECOR 
Los extractores de la serie DECOR han 
sido fabricados bajo rigurosas normas de 
producción y control de calidad como la 
ISO 9001. Todos los componentes han 
sido verificados; todos los aparatos han 
sido probados a final del montaje. 
Antes de instalar y poner en 
funcionamiento este producto, lea 
atentamente el presente libro de 
instrucciones pues contiene indicaciones 
importantes para su seguridad y la de los 
usuarios durante la instalación, uso y 
mantenimiento de este producto. 
 
Recomendaciones importantes 
- Compruebe el perfecto estado del 

aparato al desembalarlo ya que 
cualquier defecto de origen que 
presente, está amparado por la garantía 
S&P. Asimismo, compruebe que el 
aparato es el que usted ha solicitado y 
que los datos que figuran en la placa de 
instrucciones coincidan con sus 
necesidades 

- La instalación debe ser realizada por un 
profesional calificado 

- La instalación debe hacerse acorde con 
los reglamentos vigentes en cada país. 

- Si el aparato funciona como extractor en 
una sala donde haya instalada una 
caldera u otro tipo de sistema a 
combustión que necesita aire para su 
funcionamiento, comprobar que las 
entradas de aire de la sala, sean 
correctamente dimensionadas. 

- No se puede conectar la descarga del 
extractor a un conducto utilizado para 
evacuar los humos de aparatos 
alimentados a gas u otro combustible. 

- Este aparato no está destinado al uso 
por niños o personas enfermas salvo 
que estén adecuadamente supervisadas 
por una persona responsable para 
asegurar que utilizan el aparato de forma 
segura. Los niños pequeños deben ser 

supervisados para asegurar que no 
juegan con el aparato. 

 
Instalación (Fig.1) 
IMPORTANTE: Antes de proceder a la 
instalación i conexión del aparato, 
asegurarse de desconectar el suministro 
eléctrico. El cable eléctrico tiene que llegar 
empotrado en la pared y entrar en el 
aparato por detrás. 
 
1- Rejilla de protección  
2- Tornillo de sujeción  
3- Ficha de conexión   
4- Boca de salida con compuerta 
antiretorno 
5- Pasacables 
 
El DECOR puede ser instalado en techo o 
pared, con descarga directa hacia el 
exterior, a conducto individual o a un 
sistema de ventilación comunitario (fig.2). 
Va fijado a la pared o el techo con los 4 
tacos y tornillos suministrados en el 
embalaje. 
Realizar un orificio en la pared o techo de 
diámetro: 

- DECOR-100: 105 mm 
- DECOR-200: 125 mm  

Si el montaje se hace con conducto 
individual, utilizar un conducto de diámetro 
normalizado: 

- DECOR-100: 100 mm 
- DECOR-200: 125 mm  

Desenroscar el tornillo de sujeción (2) de la 
rejilla (1). 
 
Asegurarse que existe ninguna obstrucción 
al paso del aire, y que la hélice gira 
libremente. 
El aparato deberá quedar ajustado de tal 
forma que no quede oprimido, puesto que 
en tal caso podría impedirse el giro de la 
hélice o producirse ruidos. Comprobar que 
la compuerta antiretorno colocada a la 
descarga de la boca de salida (4) se abre 
sin dificultad y vigilar en no dañarla en el 
montaje. 



Entrar el cable eléctrico por uno de los 
pasacables (5) y fijar el aparato a la pared 
de manera que el tornillo de sujeción (2) 
este abajo.  
Efectuar la conexión eléctrica tal como se 
indica a continuación, volver a montar la 
rejilla de protección (1) y apretar el tornillo 
(2). 
 
Conexión eléctrica 
El DECOR es un extractor preparado para 
alimentarse de una red monofásica, con la 
tensión y la frecuencia que se indican en la 
placa de características situada en el 
aparato. 
Los extractores están construidos con 
doble aislamiento eléctrico (clase II) y no 
precisan por tanto toma de tierra. 
En la instalación eléctrica deberá haber un 
interruptor omnipolar con una abertura 
entre contactos de al menos 3 mm.  
El cable eléctrico debe introducirse en el 
DECOR por uno de los pasacables (5). 
Una vez introducido el cable realizar la 
conexión eléctrica a la ficha de conexión (3) 
según el modelo instalado: 
 
DECOR S, C y CZ 
Para estos modelos seguir los esquemas: 
Fig.3- Puesta en marcha del extractor con 
el mismo interruptor que el de la luz 
Fig.4- Puesta en marcha del extractor con 
un interruptor independiente 
 
DECOR CR y CRZ 
Modelos equipados con una temporización 
ajustable. La temporización permite que el 
aparato siga funcionando el tiempo 
determinado por la temporización, después 
que el interruptor haya sido cerrado (fig.5). 
El esquema fig.6 muestra como conectar el 
aparato con temporización para que se 
ponga en marcha con el mismo interruptor 
que la luz. 
Para ajustar esta temporización, girar el 
potenciómetro situado en el circuito 
impreso (fig.7): 

- Para disminuir el tiempo de 
temporización girar en el sentido 
anti-horario (min.: 1 minutos) 

- Para aumentar el tiempo de 
temporización girar en el sentido horario 
(máx.: 30 minutos). 

 
DECOR CH y CHZ 
Modelos equipados con un higrostato 
electrónico regulable entre el 60 y el 90% 
HR (% Humedad  Relativa) y con una 
temporización ajustable entre 2 y 20 
minutos. 
 
Recomendaciones 
- Si se modifica los ajustes del extractor 

habrá que manipular los potenciómetros 
situados en el circuito impreso. Estos 
potenciómetros son frágiles y tienen que 
manipularse con cuidado. 

- Para que la medida de humedad este 
correcta se tiene que instalar el extractor 
en un sitio donde existe una buena 
circulación del aire.  

- No se debe modificar el ajuste de la 
humedad fuera del local donde se va a 
instalar el extractor. 

- Si el nivel de humedad esta siempre por 
encima de 90%HR, el extractor no va a 
parar de funcionar. 

 
Ajuste: 
Los extractores son pre ajustados en 
fábrica en 60%HR y 2 minutos para la 
temporización. 
Si el nivel de humedad en el local a ventilar 
es inferior a 60%HR, el extractor no se 
pondrá en marcha. Si es superior, el 
extractor se pondrá en marcha hasta que el 
nivel de humedad vuelva a un nivel inferior 
a 60%HR y seguirá funcionando el tiempo 
fijado por la temporización.  
 
ATTENCION: Cuando el extractor está 
en fase de temporización, se tiene que 
dejar acabar antes de proceder a un 
nuevo ajuste. 
 



Funcionamiento 
Caso 1: En funcionamiento automático 
(fig.8) el aparato se pone en marcha 
automáticamente cuando el nivel de 
humedad en el local es superior al valor 
ajustado. Se para cuando el nivel de 
húmeda vuelve por debajo del valor 
ajustado y después del tiempo fijado por el 
temporizador. 
Caso 2: Funcionamiento automático con 
posibilidad de puesta en marcha con el 
interruptor de la luz (fig.6) 
Funcionamiento automático similar al caso 
1 y además con la posibilidad de poner el 
aparato en marcha con el interruptor de la 
luz cuando el nivel de humedad en el local 
es inferior al valor ajustado. En este caso, 
cuando se desconecta el interruptor (se 
apaga la luz), el aparato sigue funcionando 
el tiempo fijado por el temporizador. 
 
ATENCIÓN: Cuando el nivel de 
humedad relativa en el local sea 
superior al valor ajustado el 
funcionamiento automático tiene 
prioridad sobre el funcionamiento 
manual, es decir que no se podrá parar 
el aparato con el interruptor. 
 
El ajuste del valor de humedad se efectúa 
por medio del potenciómetro “% Hr” que se 
halla en el circuito impreso (fig.9) una vez 
desmontada la rejilla (1): 
- Para disminuir la sensibilidad a la 

humedad girar en el sentido antihorario 
(min.: 60%) 

- Para aumentar la sensibilidad a la 
humedad girar en el sentido horario 
(máx.: 90%). 

 
Para ajustar la temporización, girar el 
potenciómetro “t min.” situado en el circuito 
impreso (fig.9): 
- Para disminuir el tiempo de 

temporización girar en el sentido 
antihorario (min.: 2 minutos) 

- Para aumentar el tiempo de 
temporización girar en el sentido horario 
(máx.: 20 minutos). 

 
DECOR-100 CD y CDZ 
Modelos equipados con un detector de 
presencia. El aparato se pone en marcha 
automáticamente cuando detecta un 
movimiento y eso para a distancia máxima 
de 2 metros (fig.8). Tienen además una 
temporización regulable, entre 1 y 30 
minutos, manteniendo el DECOR-100 en 
funcionamiento después de su puesta en 
marcha. 
Para ajustar el temporizador, girar el 
potenciómetro situado en el circuito 
impreso (fig.7): 
- Para disminuir el tiempo de 

temporización girar en el sentido 
antihorario (min.: 1 minutos) 

- Para aumentar el tiempo de 
temporización girar en el sentido horario 
(máx.: 30 minutos). 

 
Mantenimiento 
Sólo es necesaria una limpieza periódica 
del extractor con un paño impregnado de 
detergente suave. 
 
Asistencia técnica 
La extensa red de Servicios Oficiales S&P 
garantiza una adecuada asistencia técnica 
en cualquier punto de España. En caso de 
observar alguna anomalía en el 
funcionamiento del aparato rogamos 
presentarlo para su revisión en cualquiera 
de los Servicios mencionados donde será 
debidamente  atendido. 
Cualquier manipulación efectuada en el 
aparato por personas ajenas a los 
Servicios Oficiales de S&P nos obligaría a 
cancelar su garantía. 
 
S&P se reserva el derecho de 
modificaciones sin previo aviso. 



ENGLISH 
DECOR Axial Extractor Fans 
The DECOR extractor fan range is 
manufactured to the high standards of 
production and quality as lay down by the 
international Quality Standard ISO 9001. 
All components have been checked and 
every one of the final products will have 
been individually tested at the end of the 
manufacturing process. 
Please read this instructions booklet 
carefully before installing or starting up 
the product. It contains important 
information on personal and user safety 
measures to be followed while installing, 
using and carrying out maintenance work 
on the equipment. 
 
Important information 
- Check that the apparatus is in perfect 

condition while unpacking. Any fault or 
damage caused in origin is covered by 
the S&P guarantee. Please make sure 
that the apparatus coincides with the 
product you have ordered and that the 
details on the instructions plate fulfil 
your necessities. 

- Installation must only be carried out by 
qualified persons. 

- Make sure that the installation 
complies with each country’s current 
mechanical and electrical norms.  

- If a ventilator is going to be installed to 
extract air from premises where a 
boiler or other combustion apparatus 
are installed, make sure that the 
building has sufficient air intakes to 
assure adequate combustion.  

- The extractor outlet must not be 
connected to a duct used to exhaust 
smoke or fumes from any appliance 
that uses gas or any other type of fuel.  

- This appliance is not intended for use 
by young children or infirm persons 
unless they have been adequately 
supervised by a responsible person to 
ensure that they can use the appliance 
safely. Young children should be 

supervised to ensure that they do not 
play with the appliance 

 
Installation fig.1 
IMPORTANT: Before installing and 
wiring the unit, ensure that the main 
supply is switched off. 
 
1 : Protection grille   
2 : Fixing screw   
3 : Connection terminals 
4 : Outlet with backdraught shutter 
5 : Cable entry 
 
The DECOR can either discharge directly 
to the outside or via an individual or 
central ducting system (see Fig. 2). 
 
The unit can be mounted on the wall or 
ceiling using the 4 rubber blocks and the 
screws provided. 
 
Drill a hole in chosen position in the wall 
or ceiling of: 

- DECOR-100: 105 mm dia. 
- DECOR-200: 125 mm dia. 

 
If the unit is to be installed with individual 
ducting, use a standard duct:  

- DECOR-100: 100 mm dia. 
- DECOR-200: 125 mm dia. 

  
Loosen the screw (2), which holds the 
grille in place (1) and remove the grille. 
Ensure that there are no obstructions to 
the airflow and that the impeller turns 
freely. 
Fix the extractor to the wall in such a way 
that it is not distorted in order to avoid 
noise generation or problems with the 
rotation of the impeller. Make sure that 
the backdraught shutter opens freely and 
has not being damaged in transit.  
 
Introduce the mains cable through one of 
the cable point (5) and fix it to the wall so 
that the fixing screw (2) is above.  



Connect the electrical wiring as set out 
below and then mount the protection 
grille (1) and tighten the screw (2). 
 
Electrical connection 
The DECOR-100 is an extractor 
designed for a single phase supply, with 
voltage and frequency as indicated on the 
rating plate of the unit. The units are 
manufactured with double electrical 
insulation (Class II) and therefore they do 
not need an earth connection. 
 
The electrical installation must include a 
double pole switch with a contact 
clearance of at least 3 mm. 
 
The electrical cable must enter the 
DECOR-100 through one of the cable 
point (5). 
Once the cable has been introduced 
proceed using the electrical wiring 
diagram applicable to the selected model. 
 
DECOR S, C and CZ 
These models use the following 
diagrams: 
Fig.3: Fan operating through the light 
switch. 
Fig.4: Fan operating through an 
independent switch. 
 
DECOR CR and CRZ 
These models are fitted with an 
adjustable timer. The timer enables the 
fan to continue running for the selected 
period after the switch has been turned 
off. 
Fig.5: Fan operating through an 
independent switch. 
Fig.6: Fan operating through a light 
switch 
 
The desired run-on time is selected by 
means of an adjuster positioned on the 
printed circuit board (fig. 7) and 
accessible once the grille (1) has been 
removed: 

- To reduce the run-on time, turn 
anticlockwise (min. 1 minute) 
- To increase the run-on time, turn 
clockwise (max: 30 minutes). 
 
DECOR CH and CHZ 
Models provided with an electronic 
humidistat which can be adjusted from 
60% to 90 % RH (relative humidity) and 
with a timer, adjustable between 2 and 20 
minutes.  
 
Specific recommendations 
- If changing the settings of the fan you 

have to handle the controls located on 
the PCB. These adjusters are fragile 
and must be handled with care.  

- For humidity measurement is correct 
we need the fan is installed in an area 
where there is good air circulation.  

- Do not adjust the humidity outside the 
room where the vent should be 
installed.  

- If the humidity level is consistently 
above 90% RH, the fan will not stop. 

 
Operation 
Case 1: Automatic operation (fig.8) 
Humidistat causes the extractor to 
operate automatically when the humidity 
level in the room is higher than the set 
level. The extractor will stop automatically 
when the humidity drops below the 
selected level and after the selected 
period set on the timer. 
 
Case 2: Automatic operation as in case 1 
with the facility to override the hygrostat 
by means of the light switch (fig.6), when 
the humidity level in the room is lower 
than the selected level.  In this case, the 
extractor continues to operate for the 
selected period set on the timer after the 
switch light has been switched off. 
 
ATENTION: When the humidity rise 
above the selected value, the 
automatic option takes precedence 



over the manual and the unit cannot 
then be switched off using a switch. 
 
Settings: 
The fans are set to operate at 60% 
relative humidity and with 2 minutes 
run-on time. 
If the humidity in the room is lower than 
60%, the fan will not turn on. If it is higher, 
the fan will operate until the humidity level 
drops below 60%RH and then runs for 
the length of time set by the timer. The 
desired humidity level and time delay are 
set by means of adjusters positioned on 
the printed circuit board (fig. 9) and 
accessible once the grille (1) has been 
removed. 
 
The humidity is set by the adjuster. “% Hr” 
- To reduce the humidity setting turn 
anticlockwise (min.60 %) 
- To increase the humidity setting turn 
clockwise (max. 90 %) 
 
The timer is set by the adjuster “t min.”  
- To reduce the run-on time, turn 
anticlockwise (min. 2 minutes) 
- To increase the run-on time, turn 
clockwise (max: 20 minutes). 
 
ATTENTION: When the fan is on 
run-on time phase, you must let it 
finish before a new setting. 
 
Note: 
If the fan never turns on. 
- Humidity adjuster is not at its lowest 

setting. Turn anticlockwise the adjuster 
(do not force the adjuster) to the 
minimum setting. 

- The fan is fitted in an area where there 
is no air flow. 

- The humidity level in the room is below 
60% RH 
 
 
 
 

 
If the fan never stops: 
- Humidity adjuster is not at its highest 

setting. Turn clockwise the adjuster (do 
not force the adjuster) to the maximum 
setting. 

- The humidity level in the room is above 
90% RH 

 
DECOR-100 CD and CDZ 
Models provided with a PIR (passive 
infra-red) detector and adjustable "run 
on" timer (1 to 30 minutes).  
The unit starts automatically when a 
movement is detected with a maximum 
distance of 2 metres (fig.8) and will 
continue to operate for the set period. 
 
The desired run-on time is selected by 
means of an adjuster positioned on the 
printed circuit board (fig. 7) and 
accessible once the grille (1) has been 
removed: 
- To reduce the run-on time, turn 
anticlockwise (min. 1 minute) 
- To increase the run-on time, turn 
clockwise (max: 30 minutes). 
 
Maintenance 
The extractor fan only requires periodical 
cleaning using a cloth lightly impregnated 
with a soft detergent. 
 
After Sales Service  
We recommend you not to try to 
dismantle or remove any other parts than 
those mentioned as any tampering would 
automatically cancel the S&P guarantee. 
If you detect any fault, contact your S&P 
dealer. 
 
S&P reserves the right to alter 
specifications without notice 



FRANÇAIS 
Aérateurs hélicoïdes DECOR 
Les aérateurs de la série DECOR ont été 
fabriqués en respectant de rigoureuses 
normes de fabrication et de contrôle qualité 
(ISO 9001). Tous les composants ont été 
vérifiés; tous les appareils ont été testés en 
fin de montage. 
Avant d’installer et de mettre en marche 
ce produit, lire attentivement ces 
instructions car elles contiennent des 
informations importantes quant à votre 
sécurité et celle des utilisateurs, pendant 
l’installation, l’utilisation et l’entretient de 
ce produit. 
 
Recommandations importantes 
- Dès réception, vérifier le parfait état de 

l’appareil ètant donnè que tout dèfaut 
d’origine est couvert par la garantie 
S&P. De même, vérifier que le type du 
ventilateur soit conforme à celui 
commandé et que les caractéristiques 
inscrites sur la plaque signalétique 
soient compatibles avec celles de 
l'installation. 

- L’installation doit être effectuèe par un 
professionnel qualifié. 

- S’assurer que l’installation rèpond aux 
réglementations mécaniques et 
électrotechniques en vigueur dans 
chaque pays.  

- Si le ventilateur doit être installé dans 
un local èquipè d’une chaudiére ou 
d’un autre type d’appareil à 
combustion, s’assurer que les entrèes 
d’air dans le local sont suffisamment 
dimensionnées pour garantir une 
combustion correcte.  

- Ne pas raccorder l’aèrateur à un conduit 
utilisé pour évacuer les fumées 
d’appareils alimentès au gaz ou autre 
combustible. 

- Cet appareil n’est pas conçu pour être 
utilisé par des enfants ou des personnes 
malades sauf s’ils sont surveillès par une 
personne responsable afin d’assurer 
qu’ils utilisent le produit en toute sècuritè. 

Les jeunes enfants doivent être 
surveillès pour s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec le produit. 

 
Installation (fig.1) 
IMPORTANT: Avant d'installer et de 
raccorder le DECOR, s'assurer que le 
câble d'alimentation soit déconnecté du 
réseau électrique. Le câble électrique doit 
être encastrè et entrer dans l’appareil par 
l’arriére. 
  
1- Grille de protection   
2- Vis de fixation de la grille  
3- Bornier  
4- Bouche de sortie avec clapet anti-retour 
5- Passe-câbles 
    
Le DECOR peut être installé soit au mur 
soit au plafond, en rejet d'air directement 
vers l'extérieur ou en conduit individuel ou 
collectif (fig.2). 
Il est fixé à l'aide des 4 vis et chevilles 
fournies dans l’emballage. 
Pratiquer, dans le mur ou le plafond, une 
ouverture de diamètre : 

- DECOR-100 : 105 mm 
- DECOR-200 : 125 mm 

Si le montage est réalisé avec un conduit 
individuel, utiliser un conduit de diamètre :  

- DECOR-100 : 100 mm 
- DECOR-200 : 125 mm 

Dévisser la vis de fixation (2) de la grille de 
protection (1). 
S'assurer qu'il n'existe dans le conduit 
aucune obstruction au passage de l'air.  
Le montage doit être fait de façon à ne pas 
comprimer la bouche de sortie, ce qui 
pourrait gêner ou empêcher la rotation de 
l'hélice et rendre l'appareil bruyant ou 
inopérant. Vérifier que le clapet anti-retour 
placè sur la bouche de sortie (4) s’ouvre 
sans difficulté et faire attention de ne pas 
l’endommager lors du montage. 
Entrer le câble électrique par un des 
Passe-câbles (5) puis placer l'appareil et le 
fixer de façon à ce que la vis de fixation (2) 
soit vers le bas. 



Raccorder le câble électrique comme 
indiqué ci-après, replacer la grille de 
protection et serrer la vis de fixation. 
 
Raccordement électrique 
Le DECOR est un aérateur prévu pour être 
raccordé à un réseau monophasé dont la 
tension et la fréquence sont indiquées sur 
la plaque signalétique placée à l'arrière de 
l'appareil. 
La double isolation Classe II fait qu'il n'est 
pas nécessaire de le raccorder à la terre. 
Pour le raccordement, prévoir dans 
l'installation électrique un interrupteur ayant 
une ouverture entre contacts d'au moins 3 
mm.  
Le câble électrique doit être introduit dans 
le DECOR par l'arrière de l'appareil le 
faisant passer par un des passe-câbles (5). 
Une fois le câble introduit le brancher au 
bornier (3) suivant la version installée: 
 
DECOR versions S, C et CZ 
Pour ces modèles sont proposés deux 
schémas: 
Fig.3- Un seul interrupteur pour 
commander la lumière et la mise en route 
du DECOR 
Fig.4- Un interrupteur indépendant pour 
commander la mise en route du DECOR 
 
DECOR versions CR et CRZ 
Modèles équipés d'une temporisation 
réglable. La temporisation permet à 
l'appareil de continuer à fonctionner, le 
temps déterminé par la temporisation, 
après que l'interrupteur ait été fermé (fig.5) 
Le schéma de câblage fig.6 montre 
comment, avec le même interrupteur, 
commander la lumière dans la pièce et la 
mise en route du DECOR. 
Pour régler cette temporisation agir sur le 
potentiomètre situé sur le circuit imprimé 
(fig.7): 
- Pour diminuer la temporisation tourner 

dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre (min.: 1 minutes) 

- Pour augmenter la temporisation, 
tourner dans le sens des aiguilles d’une 
montre (max.: 30 minutes) 

 
DECOR versions CH et CHZ 
Les versions CH sont équipées d'un 
hygrostat électronique réglable entre 60 et 
90 %HR (% d'humiditè relative) et d’une 
temporisation réglable entre 2 et 20 
minutes. 
 
Recommandations particulières : 
- En cas de modification des réglages de 

l’aèrateur vous serez amenès à 
manipuler les potentiomètres situé sur le 
circuit imprimé. Ces potentiomètres sont 
fragiles et doivent être manipulés avec 
précaution. 

- Pour que la mesure d’humiditè soit 
correcte il faut que l’aèrateur soit installè 
dans une zone où il existe une bonne 
circulation d’air.  

- Ne pas modifier le réglage de 
l’hygromètrie en dehors de la piéce où 
doit être installé l’aèrateur 

- Si le niveau d’hygromètrie est en 
permanence supérieur 90%HR, 
l’aèrateur ne s’arrêtera pas. 

 
Réglages: 
Les aérateurs sont préréglés en usine sur 
la position 60% pour l’hygromètrie relative 
et 2 minutes pour la temporisation. 
Si l’hygromètrie dans la pièce à ventiler est 
infèrieure à 60%, l’aèrateur ne se mettra 
pas en marche. Si elle est supérieure, 
l’aèrateur se met en marche jusqu’à ce que 
le niveau d’humiditè soit de nouveau 
inférieur à 60%HR puis fonctionne le temps 
fixé par la temporisation.  
Si vous désirez modifier le réglage de la 
valeur d’hygromètrie, c’est à dire maintenir 
dans la piéce un taux d’humiditè supérieur 
à 60%HR, tourner avec précaution le 
potentiomètre « %Hr » situé sur le circuit 
imprimé (fig.9) dans le sens des aiguilles 
d’une montre. 



Si vous désirez modifier le réglage de la 
temporisation, c’est à dire augmenter le 
temps de fonctionnement de l’aèrateur 
aprés que le niveau d’humiditè soit revenu 
au niveau de la consigne, tourner avec 
précaution le potentiomètre « t min. » situé 
sur le circuit imprimé (fig.9) dans le sens 
des aiguilles d’une montre. 
 
ATTENTION: Quand l’aérateur est entré 
en phase de temporisation, vous devez 
le laisser terminer avant de procéder à 
un nouveau réglage. 
 
Fonctionnement 
Cas 1: Fonctionnement automatique seul 
(fig.8). 
L'appareil se met en marche 
automatiquement quand le niveau 
d'humidité dans la pièce est supérieur à la 
valeur prèrèglèe. Il s’arrête quand le niveau 
d'humidité est de nouveau inférieur à la 
valeur préréglée et après le temps fixé par 
la temporisation. 
Cas 2: Fonctionnement automatique avec 
possibilité de mise en marche manuelle 
avec l’interrupteur de la lumiére (fig.9). 
Fonctionnement automatique similaire au 
cas 1, plus la possibilité de mise en marche 
en actionnant l’interrupteur de la lumière, 
quand le niveau d’humiditè dans la piéce 
est inférieur à la valeur préréglée. Dans ce 
cas, après avoir éteint la lumiére, l’appareil 
continue de fonctionner le temps fixé par la 
temporisation. 
 
ATTENTION: Le fonctionnement 
automatique est prioritaire sur le 
fonctionnement manuel, c’est à dire 
qu’il ne sera pas possible d’arrëter 
l’appareil avec l’interrupteur tant que le 
niveau d’humidité dans la piêce sera 
supérieur au niveau préréglé. 
 
Remarque : 
Si l’aèrateur ne se met pas en marche. 
- le potentiomètre de réglage de 

l’hygromètrie n’est pas en position mini. 

Le repositionner en tournant dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre 
(ne pas forcer sur le potentiomètre) 

- l’aèrateur est dans une zone où l’air ne 
circule pas facilement 

- le niveau d’humidité dans la pièce est 
inférieur à 60%HR 

 
Si l’aèrateur ne s’arrête jamais : 
- le potentiomètre de réglage de 

l’hygromètrie n’est pas en position maxi. 
Le repositionner en tournant dans le 
sens des aiguilles d’une montre (ne pas 
forcer sur le potentiomètre) 

- le niveau d’humiditè dans la piéce est 
supérieur à 90%HR 

 
DECOR-100 versions CD et CDZ 
Les versions CD sont équipées d'un 
détecteur de présence à infrarouge. 
L'appareil se met en marche 
automatiquement quand il détecte un 
mouvement, et ce pour une distance 
maximum de 2 mètres (fig.8). 
Il est de plus èquipè d’une temporisation, 
réglable entre 1 et 30 minutes, assurant le 
fonctionnement du DECOR-100 CD  
après sa mise en marche automatique. 
Pour régler cette temporisation agir sur le 
potentiomètre situé sur le circuit imprimé 
(fig.7): 
- Pour diminuer la temporisation tourner 

dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre (min.: 1 minutes) 

- Pour augmenter la temporisation, 
tourner dans le sens des aiguilles d’une 
montre (max.: 30 minutes) 

 
Entretien 
Nettoyer régulièrement la grille (1) pour 
éviter l'accumulation de poussière. 
Nous vous conseillons de ne pas démonter 
d'autres pièces que celles indiquées; toutes 
autres manipulations pourraient entraîner 
la suppression de la garantie. 
 
S&P se réserve le droit de modifier ces 
instructions sans préavis 



DEUTSCH 
Axial Ventilatoren DECOR 
Die Herstellung der Ventilatoren der 
Serie DECOR unterliegt den strengen 
Normen für Fertigungs- und 
Qualitätskontrolle ISO 9001. 
Bitte prüfen Sie das Gerät nach der 
Entnahme aus der Verpackung auf 
einwandfreien Zustand und Funktion. 
Bitte überprüfen Sie bei der 
Entgegennahme ob: 
1. Die Type 

2. Die Ausführung 

3. Die Daten des Typenschilds, Ihrer 
Bestellung entsprechen. 

Vor dem Einbau und der Inbetriebnahme 
lesen Sie bitte diese Betriebsanleitung 
aufmerksam durch. Sie enthält wichtige 
Hinweise für die Sicherheit während 
Montage, Inbetriebsetzung und 
Instandhaltung dieses Produktes. 
 
Wichtige Sicherheitshinweise 
- Die Installation muss grundsätzlich 

durch einen qualifizierten Fachbetrieb 
erfolgen. 

- Stellen Sie sicher, dass die Installation 
den mechanischen und elektrischen 
nationalen 

Vorschriften, dem neuesten Stand, 
entspricht. 

- Nach der Inbetriebnahme muss das 
Gerät folgende Richtlinien erfüllen: 

• Niederspannungsrichtlinie 2006/95/CE 
• Richtlinie zur elektromagnetischen 

Verträglichkeit 2004/108/CE. 
- Die Ventilatoren und Anlagen wurden 

konzipiert, um Luft gemäß der auf dem 
Typenschild ausgewiesenen 
Grenzwerte zu bewegen.  

- Die Geräte dürfen nicht in explosiven 
oder korrosiven Bereichen betrieben 
werden.  

- Wenn das Produkt in einem Raum 
zusammen mit schornsteinabhängigen 
Feuerungen (Heizkessel usw.) 
betrieben wird, muss auf jeden Fall für 
ausreichende Zuluft gesorgt werden. 

Der Ausblasstutzen des Ventilators 
darf nicht an einen Schacht 
angeschlossen werden, der zum 
Rauchabzug von Gas oder Brennstoff 
betriebenen Geräten benutzt wird. 

- Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt 
durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangels Erfahrung 
und/oder mangels Wissens benutzt zu 
werden, es sei denn Sie werden durch 
eine für Ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von 
ihr Anweisungen wie das Gerät zu 
benutzen ist. 

Kinder sollten beaufsichtigt werden um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen. 
 
Installation: 
ACHTUNG: Bevor der Lüfter installiert 
und angeschlossen wird, ist 
sicherzustellen, dass das Gerät vom Netz 
getrennt ist. Das Stromkabel ist 
eingemauert bis zum Lüfter zu verlegen 
und von hinten in diesen einzuführen. 
 
Abb. 1: 
1- Lüftungsgitter 

2- Sicherungsschraube 

3- Anschlussklemmen 

4- Ausbalsstutzen mit Rückschlagklappe 

5- Kabeldurchführung 

Der Kleinraumlüfter Decor kann an der 
Decke oder der Wand installiert werden 
(Abb.2).  
Die Installation muss gemäß den jeweils 
gültigen nationalen Vorschriften durch 
einen 
konzessionierten Fachbetrieb erfolgen 
- Wanddurchbruch D = 105 mm 
(Decor-100) oder D= 125mm (Decor-200) 
vorbereiten 
- Anschlusskabel unterputz zum Lüfter 
führen 



- durch die Kabeldurchführung(5) ins 
Gerät einführen 
- Gehäuse auf ebener Fläche mit 
beiliegenden Schrauben und Dübeln 
befestigen 
- Es ist darauf zu achten, dass das 
Gehäuse des Lüfters bei der Montage 
weder verkantet noch 
gequetscht wird 
- Laufrad und Rückluftsperre auf 
Leichtgängigkeit prüfen 
 
Elektrischer Anschluss: 
Die Ventilatoren der Serie Decor sind für 
den Anschluss an ein Wechselstromnetz 
vorgesehen. Es ist sicherzustellen, dass 
die Spannungs- und Frequenzwerte des 
Stromnetzes an das der Lüfter 
angeschlossen wird, mit den auf dem 
Typenschild des Gerätes angegebenen 
Werten übereinstimmen. 
Die Ventilatoren der Serie Decor 
verfügen über die Schultzklasse II 
(doppelte elektrische Isolierung) weshalb 
es nicht notwendig ist, die Geräte zu 
erden. 
Bei der Installation ist ein Trennschalter 
mit einer Trennstreck von mind. 3mm pro 
Pol vorzusehen (allpoliger Schutz). Das 
Stromkabel ist durch die 
Kabeldurchführung (5) zu führen. 
Nach der Einführung des Kabels ist der 
elektrische Anschluss gemäss dem für 
das jeweilige Modell abgebildeten 
Schaltplan durchzuführen. 
- Elektroanschluss nach einschlägigen 

Vorschriften und beigefügtem 

Schaltbild durchführen 

- Angeschlossene Adern auf festen Sitz 

prüfen 

- Kabeleinführung abdichten 

- Blende aufsetzen und sichern 

- Probelauf durchführen 

DECOR S, C und CZ 
Abb.3 Anschluss des Lüfters mit dem 
Lichtschalter 

Abb.4: Anschluss des Lüfters mit einem 
separaten Schalter 
 
Decor CR und CRZ 
Mit einstellbarem Nachlauf ausgestattete 
Modelle. Wird der Ventilator 
ausgeschaltet, läuft er für die 
voreingestellte Nachlaufzeit weiter. 
Abb. 5: Anschluss des Lüfters mit einem 
separaten Schalter 
Abb.6 Anschluss des Lüfter mit dem 
Lichtschalter 
Die Nachlaufzeit an dem Potentiometer 
(Abb.7) durch drehen erhöht oder 
verringert werden (verringern durch 
drehen gegen den Uhrzeigersinn; min. 1 
Minute und erhöhn durch drehen im 
Uhrzeigersinn; max. 30 Minuten) 
 
DECOR CH und CHZ 
Diese Modelle sind mit einem zwischen 
60% und 90% relativer Feuchte 
einstellbarem Hygrostat und einem 
zwischen 2 und 20 Minuten einstellbarem 
Nachlauf ausgestattet. 
Empfehlungen: 
-Um Einstellungen zu ändern bitte 
benutzten Sie die dafür vorgesehenen 
Potentiometer am Gerät. Diese 
Potentiometer sind empfindlich und 
deswegen mit äusserster Vorsicht zu 
behandeln. 
-Um eine reibungslose Funktion der 
Hygrostatgesteuerten Lüfter zu 
garantieren müssen Sie an einem Ort 
montiert werden wo die Luft zirkuliert. Es 
ist auch darauf zu achten diese Geräte 
nicht unmittelbar neben oder über 
Heizkörpern zu installieren. 
 
Betriebsart 1: Im Automatikbetrieb 
startet das Gerät automatisch sobald die 
relative Feuchte im Raum den 
vorgeingestellten Wert überschreitet. Der 
Ventilator schaltet automatisch aus 
sobald dieser Wert wieder unterschritten 
wird und die eingestellte Nachlaufzeit 
abgelaufen ist. 



Betriebsart 2: Automatikbetrieb mit der 
Möglichkeit das Gerät über einen 
Lichtschalter manuell einzuschalten. 
Diese Betriebsart ist ähnlich der 
Betriebsart 1, der Lüfter kann jedoch über 
den Lichtschalter in Betrieb genommen 
werden, auch wenn die relative 
Luftfeuchte in dem Raum den 
vorgegebenen Wert unterschreitet. 
Nachdem der Lichtschalter wieder 
betätigt wird d.h. ausgeschaltet wird, läuft 
das Gerät weiter bis die eingestellte 
Nachlaufzeit abgelaufen ist. 
ACHTUNG: Wenn die realtive 
Luftfeuchte im Raum über dem 
vorgegebenen Wert liegt, hat der 
Automatikbetrieb Vorrang gegenüber 
dem manuellen Betrieb, d.h. der Lüfter 
kann nicht mit dem Schalter abgeschaltet 
werden. 
Die Einstelltung der Luftfeuchte erfolgt 
über das Potentiometer “%Hr”. Um die 
Einstellugen vorzunehmen muss das 
Frontgitter entfernt werden.  
Reduzierung der Luftfeuchte “%Hr”: 
drehen des Potentiometers gegen den 
Uhrzeigersinn (min. 60%Hr) 
Erhöhung der Luftfeuchte “%Hr”: drehen 
des Potentiometer im Uhrzeigersinn 
(max. 90%) 
Die Nachlaufzeit an dem Potentiometer 
durch drehen erhöht oder verringert 
werden (verringern durch drehen gegen 
den Uhrzeigersinn; min. 1 Minute und 
erhöhn durch drehen im Uhrzeigersinn; 
max. 30 Minuten) 
ACHTUNG: Bitte keine Änderungen 
vornehmen während der Lüfter läuft! 
 
Bemerkungen: 
Der Ventilator schaltet nicht ein: 
- Überprüfen Sie die Einstellung des 

Hygrostaten 

- Der Ventilator ist in einer Zone montiert 

wo die feuchte Luft nicht an den Sensor 

ankommt (z.B. direkt neben oder über 

Heizkörpern) 

- Die Raumluftfeuchte ist unter 60% RH 

- Der Ventilator schaltet nicht ab: 

- Überprüfen Sie die Einstellung des 

Hygrostates 

- Die Luftfeuchte im Raum ist über der 

eingestellten Luftfeuchte 

DECOR  CD und CDZ 
Diese Modelle sind mit einem 
Infrarotdetektor ausgestattet. Das Gerät 
wird automatisch eingeschaltet, sobald 
der Detektor eine Bewegung bzw. die 
Anwesenheit einer Person in einem 
Umkreis von max. 4 Meteren erkennt. 
Diese Modelle verfügen ausserdem über 
einen zwischen 1 und 30 Minuten 
einstellbares Nachlaufrelais. 
Die Nachlaufzeit wird wie folgt eingestellt: 
Die Nachlaufzeit an dem Potentiometer 
(Abb.7) durch drehen erhöht oder 
verringert werden (verringern durch 
drehen gegen den Uhrzeigersinn; min. 1 
Minute und erhöhn durch drehen im 
Uhrzeigersinn; max. 30 Minuten) 
 
Instandhaltung: 
Zur instandhaltung ist eine regelmässige 
Reinigung des Gerätes mit einem 
handelsüblichen nicht aggressiven 
Reinigungsmittel und einem Putzlappen 
notwendig. 
 
Kundendienst: 
Bei jedweder Art von Betriebsstörung 
empfehlen wir Ihnen, sich an einen 
Fachbetrieb, Fachhändler oder direkt an 
uns zu wenden. 
Wir weisen darauf hin, dass 
unsachgemässe Eingriffe bzw. 
Manipulationen des Geräts durch nicht 
von S&P autorisierten Techniker n zur 
Folge haben das die Garantie auf das 
Gerät erlischt. 
 
S&P behält sich das Recht auf 
technische Änderungen ohne vorherige 
Ankündigung vor. 



NEDERLANDS 
DECOR Badkamer-/ Toiletventilatoren 
De DECOR Badkamer-/ 
Toiletventilatoren worden volgens 
strenge normen voor productie en 
kwaliteitscontrole zoals de norm ISO 
9001 geproduceerd. De werking van alle 
componenten is gecontroleerd. Bij het 
einde van het montageproces worden 
alle apparaten getest. 
Wij verzoeken u voordat u over gaat tot 
de installatie en de inbedrijfstelling van dit 
product deze handleiding aandachtig te 
lezen. Deze bevat belangrijke 
aanwijzingen voor uw eigen veiligheid en 
die van de gebruikers tijdens de 
installatie, het gebruik en het onderhoud.  
 
Belangrijke informatie 
Controleer de goede staat van het 
apparaat bij het uitpakken. Elk 
fabrieksmatig defect of defect tengevolge 
van het transport valt onder de 
S&P-garantie, meld dit dan ook 
onmiddellijk aan uw leverancier. 
Controleer ook of het apparaat 
daadwerkelijk  overeenkomt met het 
door u bestelde model, zie hiervoor het 
typeplaatje. 
De installatie moet worden uitgevoerd 
door een erkende installteur. 
De installatie moet voldoen aan de ter 
plaatse gelden normen op mechanisch 
en elektrisch installaties.  
Indien u een ventilator gaat installeren die 
lucht afvoert uit een ruimte met een 
verbrandingsapparaat, moet u 
controleren of er voldoende toevoer van 
verse lucht is om een correcte 
verbranding te kunnen garanderen.  
De ventilator is geschikt voor het 
afvoeren van vervuilde lucht via een 
kanaal, zijnde geen gookgaskanaal. 
Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik 
door jonge kinderen of onbekwamen 
tenzij onder toezicht van een 
verantwoordelijke om veilig gebruik te 
verzekeren.Jonge kinderen dienen onder 

toezicht te staan om oneigenlijk gebruik 
van het apparaat te voorkomen 
 
Fig.1 
1: Afdekrooster   
2: Montageschroeven   
3: Aansluitklemmen   
4: Uitblaas met  terugslagklep 
5: Kabelinvoer 
 
De DECOR is geschikt voor montage in 
de wand of aan het plafond, voor 
aansluiting op een ventilatiekanaal of 
voor afvoer rechtstreeks naar buiten. (zei 
fig.2). 
 
De ventilator kan gemonteerd worden 
door middel van bijgeleverde schroeven. 
 
Controleer of er geen belemmeringen zijn 
in het uitblaaskanaal en of de waaier vrij 
in het ventilatorhuis kan draaien. 
 
De ventilator kan geplaatst worden op 
een kanaal van 100 mm?  inwendig. 
Monteer de ventilator in de muur of aan 
het plafond met schroeven en zorg dat dit 
geen geluid kan veroorzaken door trilling. 
Zorg voor voldoende ruimte zodat de 
terugslagklep zich kan  openen, voer de 
kabel in de ventilator in via de kabelinvoer 
(5). 
 
 
Elektrische installatie 
Belangrijk 
De ventilator dient volgens de plaatselijk 
geldende normen aangesloten te 
worden, en u dient voordat de ventilator 
geplaatst wordt de spanning van de 
aansluitleiding te halen. 
 
De DECOR is een ventilator geschikt 
voor aansluiting op één fase 
wisselstroomnet , zoals aangegeven op 
het type plaatje, de ventilator is 
dubbelgelsoleerd en mag derhalve niet 
geaard worden. 



Sluit de ventilator aan volgens het 
bijbehorende schema. 
 
DECOR CZ 
Bij dit model kunt u kiezen uit de 
volgende schema’s 
Fig.3: schema voor aansluiting 
gekoppeld aan het licht. 
Fig.4: schema voor gebruik met eigen 
schakelaar. 
 
DECOR CRZ 
Dit model is voorzien van een instelbare 
timer, welke de ventilator na 
uitschakeling nog een aantal minuten 
(max. 20) na laat draaien nadat de 
ventilator is uitgeschakeld. 
 
Door de potentiometer tegen de klok in te 
verdraaien wordt de nalooptijd langer 
(max. 30 min) 
Door de potentiometer met de klok  mee 
te verdraaien wordt de nalooptijd korter. 
 
DECOR CHZ 
Dit model is voorzien van een 
automatisch werkende hygrostaat welke 
instelbaar is tussen 60 en 90% RV. 
(relatieve vochtigheid), deze instelling 
geschiedt door het verstellen van de  
potentiometer op de printplaat (zie fig.9), 
u dient hiervoor de afdekplaat te 
verwijderen. 
 
Door de potentiometer tegen de klok in te 
verdraaien wordt de RV instelling hoger 
(max. 90%) 
Door de potentiometer met de klok  mee 
te verdraaien wordt de RV instelling lager 
(min.60%) 
 
Tevens is dit model is voorzien van een 
instelbare timer, welke de ventilator na 
uitschakeling nog een aantal minuten 
(max.20) na laat draaien. 
 

Door de potentiometer  “T” tegen de klok 
in te verdraaien wordt de nalooptijd 
langer (max. 20 min) 
Door de potentiometer “T” met de klok  
mee te verdraaien wordt de nalooptijd 
korter. 
 
Voor gebruik in combinatie met een eigen 
schakelaar of gecombineerd met het licht 
sluit u de ventilator aan volgens schema 
6. 
 
U kunt de ventilator ook aansluiten op 
een twee draads leidings, waarbij de 
ingebouwde hygrostaat automatisch de 
ventilator in werking stelt bij het 
ingestelde RV-niveau. 
 
Deze automatisch werking is altijd 
preferent boven het gebruik van een 
eigen schakelaar of lichtschakelaar, dus 
bij hoge vochtigheid kunt u de ventilator 
niet handmatig uitschakelen.  
 
DECOR-100 CDZ 
Dit model is voorzien van een 
automatisch bewegingsdetector, welke 
de ventilator in werking stelt Zodra er 
beweging wordt waargenomen in een 
straal van +/- twee meter binnen de 
detector. 
Tevens is dit model is voorzien van een 
instelbare timer, instelbaar van enkele tot 
+/- 30 min. 
Deze nalooptijd start nadat er geen 
beweging meer wordt waargenomen. 
De aansluiting geschiedt volgens schema 
8. 
 
Door de potentiometer tegen de klok in te 
verdraaien wordt de nalooptijd langer 
(max. 30 min) 
 
Door de potentiometer met de klok  mee 
te verdraaien wordt de nalooptijd korter. 
 
 
 



Onderhoud 
De ventilator dient regelmatig 
schoongemaakt te worden, dit kan met 
behulp van een vochtige doek met een 
zacht niet schurend schoonmaakmiddel, 
met dient erop toe te zien dat er geen 
vocht op de elektronica en/of in de motor 
komt. 
 
Service 
Wij raden u aan geen onderdelen te 
verwijderen dan welke noodzakelijk zijn 
voor het onderhoud, wendt u in gevallen 
van een defecte ventilator tot uw 
handelaar, ondeskundige reparatie of 
reparatie door onbevoegde personen 
doet de garantie vervallen. 
S&P behoud zich het recht voor tot 
wijziging van modellen en specificaties 
zonder bericht vooraf. 
S&P reserves the right to alter 
specifications without notice 



PORTUGUES 
Exaustores helicoidais DECOR 
Os exaustores da série DECOR são 
fabricados sob rigorosas normas de 
produção e controlo de qualidade como 
a ISO 9001. Todos os seus 
componentes foram verificados e todos 
os aparelhos foram testados após a sua 
montagem. 
Antes de instalar e de colocar em 
funcionamento este producto leia 
atentamente este manual de instruções, 
pois contem indicações muito importantes 
para a sua segurança e para os 
utilizadores durante a instalação, uso e 
manutenção deste producto. 
 
Recomendações importantes 
Comprove o perfeito estado do aparelho 
enquanto o desembala verificando se 
existe algum defeito de origem, estando 
o mesmo coberto pela garantía da S&P.  
Além disso, verifique se é relamente  o 
aparelho que pediu e que os dados que 
constam na etiqueta de específicações 
conncidem com as suas necesidades. 
- A instalação deve ser executada por 

um profissional qualificado. 
- A  instalação deverá ser realizada 

segundo a regulamentação e normas 
técnicas em vigor. 

- Se o aparelho funciona como extractor 
num compartimento onde está 
instalada uma caldeira, ou um outro 
sistema a combustão que necessite 
de ar par o seu funcionamento, deverá 
comprovar -se que as entradas de ar 
para o compartimento estão 
devidamente dimensionadas. 

- Não se pode interligar a descarga do 
aparelho a uma conduta que seja 
utlizada para evacuação de fumos de 
combustão de equipamentos 
alimentados a gás ou qualquer outro 
combustível. 

- Este aparelho não se destinada a ser 
manuseado por crianças ou pessoas 
doentes, a não ser que as mesmas 

estejam devidamente supervisionadas 
por uma pessoa devidamente 
habilitada, de forma que seja 
assegurada uma utilização segura do 
mesmo. As crianças deverão ser 
vigiadas de forma a que não utilizem o 
aparelho como um brinquedo. 

 
Instalação (fig.1) 
IMPORTANTE: Antes de proceder à 
instalação e ligação do aparelho, 
verificar se a instalação eléctrica está 
desligada. O cabo eléctrico tem de estar 
fixo na parede e entrar no aparelho por 
detrás. 
 
1- Grelha de protecção  
2- Parafuso de aperto  
3- Ficha de ligação 
4- Boca de descarga com obturador 

antiretorno 
5- Passa-cabos 
 
O DECOR pode instalar-se no tecto ou 
na parede, com descarga directa para o 
exterior, por conduta individual ou para 
um sistema de ventilação comum (fig.2). 
Pode fixar-se à parede o tecto com as 4 
buchas e parafusos fornecidos na 
embalagem. 
Fazer um buraco na parede, ou no tecto, 
de diâmetro: 

- DECOR-100: 105 mm 
- DECOR-200: 125 mm  

 
Se a montagem se fizer com conduta 
individual, utilizar uma conduta de 
diâmetro normalizado: 

- DECOR-100: 100 mm 
- DECOR-200: 125 mm  

 
Desaparafusar o parafuso de aperto (2) 
da grelha(1) 
 
Assegure-se que não há qualquer 
obstrução à passagem do ar e que a 
hélice roda livremente. 



Fixar o aparelho à parede deve ficar 
devidamente ajustado, todavia sem ficar 
oprimido, pois, em tal caso, pode 
impedir- que a hélice gire ou produzir-se 
ruídos. Comprovar que o obturador 
antiretorno colocado na descarga da 
boca de saída (4) abre sem dificuldade e 
verificar que não ficou danificado na 
montagem. 
Meter o cabo eléctrico pelo uno de los 
pasa-cabos (5) e fixar o aparelho à 
parede, de forma a que parafuso de 
aperto (2) esteja na parte inferior. 
Fazer a ligação eléctricatal como se 
indica na continuação, voltar a montar a 
grelha de protecção (1) e apertar o 
parafuso (2) 
 
Ligação eléctrica 
O DECOR é um exaustor preparado 
para ser ligado a uma rede monofásica, 
com a tensão e a frequência indicadas 
na placa de características os aparelhos. 
Foram construídos com duplo 
isolamento eléctrico (classe ii) e, 
portanto, não precisam de ligação à 
terra. 
Na instalação eléctrica deverá haver um 
interruptor omnipolar, com uma abertura, 
entre contactos, de pelo menos, 3 mm 
O cabo eléctrico deve introduzir-se no 
DECOR através do uno de los passa-
cabos (5) 
Uma vez introduzido, fazer a ligação 
eléctrica à ficha de ligação (3) segundo 
o modelo instalado 
 
DECOR S,  C e CZ 
Para estes modelos, respeitar o 
seguinte: 
Fig.3 - Por o aparelho a trabalhar com o 
mesmo interruptor da luz eléctrica 
Fig.4 - Um interruptor independente para 
por o exaustor a trabalhar 
 
DECOR CR e CRZ 
Modelos equipados com um 
temporizador regulável. A temporização 

permite que o aparelho funcione durante 
o tempo que for determinado, depois de 
desligar o interruptor (fig.5). 
O esquema da fig.6 mostra como se 
pode ligar o exaustor com temporização, 
com o mesmo mesmo interruptor da luz. 
 
Para regular a temporização, rodar o 
potenciómetro existente no circuito 
impresso (fig.7) 
- Para diminuir o tempo de 
temporização, rodar no sentido anti-
horário (min.: 1 minutos) 
- Para aumentar o tempo de 
temporização, rodar no sentido horário 
(máx.: 30 minutos) 
 
DECOR CH e CHZ  
Modelos equipados com um higrostato 
electrónico regulável entre 60 e 90% HR 
(% humidade relativa) e com 
temporização regulável entre 2 e 20 
minutos. 
 
Recomendações 
Se modificarmos os ajustes do extractor 
teremos que manipular os 
potenciómetros situados na placa 
electrónica. Estes potenciómetros são 
frágeis e devem manipular-se com muito 
cuidado. Para que a medida de 
humidade esteja correcta tem de instalar 
o extractor num local onde exista uma 
boa circulação de ar. Não deve modificar 
o ajuste da humidade fora do local onde 
pretende instalar o extractor.Se o nível 
de humidade está sempre acima dos 
90%HR, o extractor não se ira desligar 
 
Ajuste: 
Os extractores são pré-ajustados em 
fábrica para 60%HR e em 2 minutos 
para a temporização.Se o nível de 
humidade no local a ventilar é inferior a 
60%HR, o extractor nunca se ira ligar. 
Se for superior o extractor começa a 
funcionar até que o nível de humidade 
volte a atingir um nível inferior a 60%HR 



e continuará a trabalhar com o tempo 
regulado no temporizador. 
 
ATENÇÃO: 
Quando o extractor está em fase de 
temporização, esse tempo tem de ser 
esgotado antes de fazer novo ajuste.    
 
Funcionamento 
1º.caso: Em funcionamento atomático 
(fig.8) o aparelho liga automaticamente 
quando o nível de humidade, no local, é 
superior ao valor ajustado. Desliga 
quando o nível de humidade está abaixo 
do valor ajustado e além do tempo 
fixado pelo temporizador. 
  
2º.caso: Funcionamento automático 
com possibilidade de ligar o aparelho 
com um interruptor da luz (fig.6). 
Funcionamento automático similar no 
1º.caso e, também, com a possibilidade 
de ligar o aparelho com o interruptor da 
luz quando o nível da humidade no local 
é inferior ao valor ajustado. Neste caso, 
cuando se desliga o aparelho (apaga-se 
a luz), ele contina a funcionar durante o 
tempo fixado pelo temporizador. 
 
ATENÇÃO: Quando o nível da 
humidade relativa no local é superior 
ao valor ajustado o funcionamento 
automático tem prioridade sobre o 
funcionamento manual, e, assim, não 
se pode parar o aparelho com o 
interruptor. 
 
O ajustamento do valor da humidade, 
faz-se através do potenciómetro “% Hr” 
que se encontra no circuito impresso 
(fig.9) uma vez desmontada a grelha (1): 
- Para diminuir o nível de humidade, 
rodar no sentido anti-horário (min.: 60%) 
- Para aumentar o nível de humidade, 
rodar no sentido horário (máx.: 90%) 
 

Para regular a temporização, rodar o 
potenciómetro  “t min.” existente no 
circuito impresso (fig.9) 
- Para diminuir o tempo de 
temporização, rodar no sentido anti-
horário (min.: 2 minutos) 
- Para aumentar o tempo de 
temporização, rodar no sentido horário 
(máx.: 20 minutos) 
 
DECOR-100 CD e CDZ  
Modelos equipados com detector de 
presença. O aparelho liga 
automaticamente, quando de- tecta um 
movimento a uma distância máxima de 2 
metros. 
Tem, também, uma temporização 
regulável entre 1 e 20 minutos, que 
mantem o DECOR em funcionamento, 
depois de ligar (fig.8). 
Para regular a temporização, rodar o 
potenciómetro existente no circuito 
impresso (fig.7) 
- Para diminuir o tempo de 
temporização, rodar no sentido anti-
horário (min.: 1 minuto) 
- Para aumentar o tempo de 
temporização, rodar no sentido horário 
(máx.: 30 minutos) 
 
Manutenção 
Apenas é necessária um limpeza 
periódica do aparelho, com um pano 
com detergente suave. 
 
Assistência técnica 
Poderão recorrer aos nossos serviços 
de assistência, no porto ou em lisboa, 
pelo que, em caso de qualquer anomalia 
no funcionamento do aparelho, deverão 
enviá-lo para ser revisto.  
Qualquer manipulação efectuada no 
aparelho, por pessoas estranhas aos 
nossos serviços, obrigar-nos à cancelar 
a garantia. 
 
S&p reserva o direito de efectuar 
modificações sem aviso prévio 



ITALIANO 
Aspiratori elicoidali DECOR 
Gli aspiratori della serie DECOR sono 
costruiti secondo elevati standard di 
produzione e di qualità, in conformità 
con l’ISO 9001. Tutti i componenti sono 
stati verificati; tutti gli apparecchi sono 
stati collaudati alla fine del montaggio. 
Leggere attentamente le istruzioni prima 
di installare e attivare il funzionamento 
del prodotto per prendere visione delle 
indicazioni per la sicurezza, l’uso e la 
manutenzione del prodotto. 
 
Raccomandazioni importanti 
- Comprovare lo stato del prodotto, 

qualsiasi anomalia o difetto d’origine 
riscontrati durante lo sballaggio è 
coperta dalla garanzia S&P. Verificare 
inoltre che i dati di targa coincidano 
con le vostre necessità. 

- L’installazione deve essere eseguita 
da personale qualificato. 

- L’installazione deve essere realizzata 
in accordo alle regole vigenti nel 
proprio paese. 

- Se il prodotto funziona come estrattore 
in un ambiente dove sia installata una 
caldaia o altro sistema a combustione 
che necessita aria per il 
funzionamento, verificare che gli 
ingressi aria nell’ambiente, siano 
correttamente dimensionati. 

- Non collegare lo scarico dell’estrattore 
ad un condotto utilizzato per 
evacuazione di fumi di apparati 
funzionanti a gas o altro combustibile.  

- Questo apparecchio non è destinato 
ad essere usato da bambini o persone 
invalide, salvo che siano sotto il 
controllo di una persona responsabile. 
Controllare che i bambini non giochino 
con l’apparecchio. 

 
Impianto (fig.1) 
IMPORTANTE: Prima di iniziare la 
installazione e l’allacciamento 
dell’apparecchio, staccare ogni 

collegamento elettrico. Il cavo deve 
scorrere all’interno della parete ed 
entrare nell’apparecchio dalla parte 
posteriore. 
 
1- Rete antinfortunistica 
2- Vite di fissaggio 
3- Terminali di connessione 
4- Bocca d’uscita con serranda di non 
ritorno 
5- Passacavi 
 
Il DECOR può essere installato a parete 
con scarico diretto all’esterno o con 
scarico attraverso un singolo condotto o 
un sistema di aerazione condominiale 
(fig.2). 
Può essere fissato alla parete o al 
soffitto con 4 tasselli forniti nell’imballo. 
Praticare un orifizio sulla parete o sul 
soffitto di un diametro di: 

- DECOR-100: 105 mm 
- DECOR-200: 125 mm 

 
Se il montaggio viene eseguito con 
condotto individuale, utilizzare un 
condotto di diametro standard: 

- DECOR-100: 100 mm 
- DECOR-200: 125 mm 

 
Allentare la vite (2) di fissaggio della rete 
(1) e rimuovere la griglia. 
Verificare che non vi sia nessun ostacolo 
al passaggio dell’aria e che la ventola 
giri liberamente. 
Fissare l’apparecchio a parete in modo 
da non risultare compresso dato che se 
così fosse potrebbe risultarne ostacolato 
il giro della ventola e darebbe luogo a 
rumorosità. Controllare che la serranda 
di non ritorno posizionata sullo scarico 
della bocca d’uscita (4) si apra senza 
difficoltà e prestare attenzione a non 
danneggiarla durante il montaggio. 
Introdurre il cavo elettrico in uno dei 
passacavi (5) e fissare l’apparecchio alla 
parete in modo che la vite di fissaggio 
(2) rimanga sopra. 



Realizzare l’allacciamento elettrico come 
viene descritto qui di seguito, montare di 
nuovo la rete antinfortunistica (1) e 
serrare la vite (2). 
 
Allacciamento elettrico 
Il DECOR-100 è un aspiratore preparato 
per un’alimentazione da rete monofase, 
con la tensione e la frequenza indicate 
sulla piastrina delle caratteristiche 
situata sull’apparecchio. 
Gli aspiratori vengono fabbricati con 
doppio isolamento elettrico (classe II) e 
non richiedono quindi messa a terra. 
L’’impianto elettrico deve includere un 
interruttore omnipolare con un apertura 
fra i contatti di almeno 3 mm. 
Il cavo elettrico deve entrare nel 
DECOR-100 attraverso uno dei 
passacavi (5). 
Una volta introdotto il cavo eseguire 
l’allacciamento elettrico alla scheda di 
collegamento secondo il modello 
installato: 
 
DECOR S, C e CZ 
Per questi modelli seguire gli schemi: 
Fig.3- Messa in moto dell’aspiratore con 
lo stesso interruttore della luce 
Fig.4- Messa in moto dell’aspiratore con 
un interruttore a parte 
 
DECOR CR e CRZ 
Modelli dotati di accensione ritardata 
regolabile. L’accensione ritardata 
permette che l’apparecchio continui a 
funzionare per il periodo determinato dal 
temporizzatore una volta chiuso 
l’interruttore . 
(fig.5). Messa in moto dell’aspiratore con 
un interruttore a parte 
(fig.6) Messa in moto dell’aspiratore con 
lo stesso interruttore della luce 
 
Per regolare il ritardo girare il 
potenziometro situato nel circuito 
stampato (fig.7 e accessibile una volta 
che la griglia (1) è stata rimossa. 

- Per ridurre i tempi girare in senso 
antiorario (minimo: 1 minuto) 
- Per incrementare i tempi di ritardo 
girare in senso orario (massimo: 30 
minuti). 
 
DECOR CH e CHZ 
Modelli equipaggiati con un igrostato 
elettronico regolabile tra il 60 e il 90% di 
umidità relativa e con un temporizzatore 
regolabile tra 2 e 20 minuti. 
 
Specifiche raccomandazioni 
Se occorre modificare le impostazioni 
del ventilatore si deve  manipolare i 
potenziometri situati sulla PCB. Questi 
potenziometri sono fragili e vanno 
maneggiati con cura. 
Per la misura dell’umidità è corretto che 
l’estrattore sia installato in una posizione 
dove esiste una buona circolazione 
dell’aria. 
Non si deve modificare la regolazione  
dell’umidità al di fuori della stanza dove il 
ventilatore deve essere installato. 
Se il livello di umidità è costantemente 
sopra il 90%RH, l’estrattore non smette 
di funzionare. 
 
Funzionamento 
1) Operazione automatica (fig.8) 
L’apparecchio si mette in motto 
automaticamente quando il livello di 
umidità nel locale é superiore al valore 
impostato. Si arresta quando il livello di 
umidità ritorna ad essere inferiore al 
valor desiderato e dopo il tempo fissato 
dal temporizzatore. 
 
2) Funzionamento automatico come 
sopra descritto con la possibilità di 
messa in moto dell’apparecchio 
dell’apparecchio con l’interruttore della 
luce (fig.6) anche quando il livello di 
umidità nel locale é inferiore al valore 
impostato. In questo caso quando, per 
mezzo dell’interuttore, si spegne la luce, 



l’apparecchio continuerà a funzionare 
per il tempo fissato dal temporizzatore. 
 
ATTENZIONE: Se il livello di umidità 
relativa nel locale è superiore al 
valore impostato il funzionamento 
automatico ha la precedenza su 
quello manuale e non sarà quindi 
possibile spegnere l’apparecchio con 
l’interruttore. 
 
Impostazioni 
Gli estrattori sono predisposti di fabbrica 
con il 60%HR e una temporizzazione di  
2 minuti. 
Se il livello di umidità presente nel locale 
da ventilare è inferiore al 60%HR, 
l’estrattore non funziona. Se è superiore 
l’estrattore si mette in moto finchè il 
livello di umidità sarà inferiore al 60%HR 
e continuerà a funzionare per il tempo 
fissato dalla temporizzazione 
L’impostazione del valore di umidità e 
del tempo di ritardo si effettuano per 
mezzo dei potenziometri che si trovano 
sul circuito stampato (fig.9) dopo aver 
smontato la griglia (1). 
 
Il livello di umidità è fissato dal 
potenziometro “% Hr”. 
- Per ridurre il livello di umidità girare in 
senso antiorario (min: 60%) 
- Per aumentare il livello di umidità girare 
in senso orario (max: 90%). 
 
Il timer è fissato dal potenziometro         
“t min.” 
Per ridurre il tempo, girare in senso 
antiorario (min. 2 minuti) 
 impostare il temporizzatore, girare il 
potenziometro “t min.” incorporato nel 
circuito stampato (fig.9): 
- Per ridurre i tempi di ritardo girare in 
senso antiorario (minimo: 2 minuti) 
- Per incrementare i tempi di ritardo 
girare in senso orario (massimo: 20 
minuti). 
 

ATTENZIONE: Prima di procedere ad 
una nuova impostazione 
dell’estrattore occorre aspettare che 
la fase di temporizzazione sia 
terminata. 
 
DECOR-100 CD e CDZ 
Modelli dotati di rilevatore di presenza 
(PIR) e di un temporizzatore (da 1 a 30 
minuti). 
L’apparecchio si mette in moto 
automaticamente quando rileva un 
movimento a una distanza massima di 2 
metri (fig.8) e continua il funzionamento 
per il tempo fissato. 
 
Per regolare il ritardo desiderato agire 
sul potenziometro ubicato sul circuito 
stampato (fig.7) e accessibile una volta 
che la griglia (1) è stata rimossa. 
- Per ridurre il tempo di ritardo girare in 
senso antiorario (min. : 1 minuto) 
- Per aumentare il tempo di ritardo girare 
in senso orario (max. : 30 minuti). 
 
Manutenzione 
È necessaria solo una pulizia periodica 
dell’aspiratore con uno straccio imbevuto 
di un detergente leggero. 
 
Assistenza tecnica 
Si raccomanda di non provare e 
smontare o rimuovere qualsiasi parte 
dell’apparecchio. Se si riscontra qualche 
anomalia nel funzionamento 
dell’apparecchio si prega di contattare 
l’ufficio tecnico S&P. . 
Qualsiasi intervento di cui l’apparecchio 
sia oggetto ad opera di persone 
estranee ai Servizi Ufficiali della S&P ci  
costringerebbe ad annullarne la 
garanzia. 
 
S&P si riserva il diritto di introdurre 
modifiche senza preavviso. 
 



SWEDISH 
DECOR frånluftsfläkt  
DECOR frånluftsfläkt är tillverkad enlig 
hög produktionsstandard och kvalitet i 
enlighet med internationell 
Kvalitetsstandard ISO 9001. Alla 
komponenter har kontrollerats och varje 
färdig produkt har individuellt testats i 
slutet av tillverkningsprocessen. 
Lföre installation eller upstart av 
produkten läs noga igenom denna 
instruktion. Den innehåller viktig 
information och föreskrifter avseende 
person- och användarsäkerhet vilka ska 
följas vid installation, användning och 
underhåll av produkten. 
 
Viktig information 
- Kontrollera att produkten är i perfekt 

skick vid uppackning. Varje fel eller 
skada i produktens ursprung täcks av 
garanti från S&P. Säkerställ att 
apparaten stämmer överens med 
produkten du beställt och att 
information på produktens märkning 
fullbordar gällande föreskrifter. 

- Installation får endast utföras av 
behörig person. 

- Säkerställ att installationen 
överensstämmer med varje lands 
gällande tekniska och elektriska 
normer. 

- Om fläkten ska installeras för frånluft 
från byggnad där panna eller annan 
förbränningsapparat är installerad, 
säkerställ att byggnaden har tillräcklig 
tilluft för att säkerställa korrekt 
förbränning. 

- Frånluftfläktens anslutningar får inte 
anslutas till kanal vilken används som 
frånluft av rök eller avgaser från någon 
verksamhet som använder gas eller 
annan typ av bränsle. 

- Apparaten är inte avsedd att användas 
av unga, barn eller orkeslösa personer 
om dessa inte blivit korrekt 
undervisade av ansvarig person vilken 
kan säkerställa att användningen kan 

utföras säkert. Unga och barn ska 
övervakas för att säkerställa att de inte 
leker med utrustningen. 

 
Installation fig.1 
MYCKET VIKTIGT: Se till att strömmen 
är avslagen fram till fläkten innan den 
elektriska installationen utförs. 
 
1:Front/skyddsgaller   
2:Skruv   
3:Kopplingsplint   
4:Utlopp med backspjäll  
5:Kabelgenomföring  
 
DECOR kan antingen avlufta direkt till 
utsida eller via individuell kanal eller 
centralt kanalsystem (se Fig.2). 
 
DECOR-fläktarna kan installeras både i 
tak och vägg med hjälp av tillhandahållna 
4 gummiblock och skruvar. 
 
Gör ett hål i taket eller väggen med 
fäljande diameter : 
- DECOR-100 : 105 mm dia. 
- DECOR-200 : 125 mm dia. 
 
Om fläkten skall installeras direkt till ett 
spirorör använd ett spirorör med en 
diameter : 
- DECOR-100 : 100 mm dia. 
- DEOCR-200 : 125 mm dia. 
  
Skruva bort skruv (2), som håller fast 
fronten (1) och avlägsna fronten. 
Kontrollera att det inte är några stopp i 
ventilationskanalen samt att vingen på 
fläkten kan rotera fritt. 
Fäst fläkten i väggen så att den sitter fast 
stabilt för att undvika oljud och problem 
med fläktvingens rotation. Kontrollera att 
backspjället öppnar lätt och ej har blivit 
skadat. 
 
Dra den elektriska kabeln genom 
kabelgenomföringen (5) och fäst den i 
väggen så att skruvven (2) är över. 



 
Gör den elektriska inkopplingen enligt 
nedan och montera fronten/skyddsgallret 
(1) och sedan dra åt skruvarna (2). 
  
Elektrisk installation 
OBS! Skall utföras av behörig elektriker. 
Felaktig installation kan medföra livsfara 
samt brandrisk. 
DECOR fläkten är avsedda för 
enfasanslutning, med spänning och 
frekvens enligt märkskylten på fläkten. 
Fläktarna är dubbelisolerade (Klass II) 
och behöver därför ej skyddsjordas. 
 
Den elektriska installationen måste 
inkludera tvåpolig brytare med minst 3 
mm brytaravstånd. 
 
Den elektriska kabeln måste föras in i 
DECOR fläkten genom 
kabelgenomföringen (5). 
När kabeln blivit indragen till fläkten skall 
den anslutas enligt kopplingsdiagramet 
vilken hör till vald modell. 
 
DECOR S, C och CZ  
Använd följande kopplingsdiagram: 
Fig. 3: Fläkten styrs via strömbrytare för 
belysning. 
Fig. 4: Fläkten styrs via separat 
strömbrytare. 
 
DECOR CR och CRZ 
Dessa modeller är utrustade med 
justerbar timer. Tidsfördröjningen innebär 
att fläkten fortsätter att gå under viss 
tidsperiod efter det att fläkten stängts av. 
Fig. 5: Fläkten styrs via separat 
strömbrtytare. 
Fig.6 : Fläkten styrs via strömbrytare för 
belysning. 
 
Önskad tid för drift justeras genom att 
vrida på potentiometern på kretskortet 
(fig. 7) vilken nås vid borttagande av 
front/skyddsgaller (1). 

- Om man önskar minska tidsperioden 
vrider man moturs (min. 1 minut) 

- Om man önskar öka tidsperioden 
vrider man medurs (max. 30 minuter) 

 
DECOR CH och CHZ 
Dessa modeller är utrustade med 
elektronisk hygrostat, som kan ställas in 
mellan 60 och 90 % relativ fuktighet (RH) 
samt med en justerbar tidsfördröjning 
mellan 2 och 20 minuter. 
 
Specifika rekomendationer 
- Ändring av fläktens inställningar görs 

på reglagen på PCB. Dessa justerare 
är känsliga och justering måste göras 
försiktigt. 

- För att mätning av luftfuktighet ska bli 
korrekt behöver fläkten installeras där 
det är god luftcirkulation. 

- Ändra inte luftfuktigheten utanför det 
rum där fläkten ska installeras. 

- Om luftfuktigheten är konstant över 
90% RH, kommer fläkten inte att 
stoppa. 

 
Användning 
Fall 1: Automatisk drift (fig.8) 
I detta fall startar fläkten automatiskt när 
luftfuktigheten är högre i rummet än det 
inställda värdet på fläkten. Likaså stängs 
fläkten automatiskt av om luftfuktigheten 
är lägre i rummet än det inställda värdet 
och efter det inställda värdet för 
tidsfördröjningen. 
 
Fall 2: Automatisk drift som i fall 1 med 
möjlighet att överstyra driften med hjälp 
av en strömbrytare för belysningen 
(fig.6), när luftfuktigheten i rummet är 
lägre än det inställda värdet. I detta fall 
fortsätter fläkten att gå, under den dit som 
man har ställt in tidsfördröjningen, efter 
att man har stängt av belysningen. 
 
OBS! Om luftfuktigheten i rummet är 
högre än det inställda värdet går det ej 



att stänga av fläkten med hjälp av en 
strömbrytare. 
 
Inställningar: 
Fläkten är grundinställd från fabrik för 
60% relativ fuktighet och 2 minuters 
tidsfördröjning på drift. 
Om den relativa fuktigheten i rummet är 
lägre än 60%, kommer fläkten inte att 
starta. Om den är högre, kommer fläkten 
gå tills den relativa fuktigheten åter är 
lägre än 60% och tills satt tidsfördröjning 
löpt ut. 
Inställning av värdet för luftfuktigheten 
görs med hjälp av reglerspaken som är 
placerad på kretskortet (fig. 9). För att 
komma åt denna potentiometer måste 
fronten/skyddsgallret (1) monteras bort. 
 
Fuktigheten sätts med reglerspaken. 
%Hr. 
 
- Om man önskar minska värdet för 

luftfuktigheten vrider man moturs (min. 
60%) 

- Om man önskar öka värdet för 
luftfuktigheten vrider man medurs 
(max. 90%) 

 
Justerbar tidsfördröjning sätts via 
reglerspaken ”t min”. 
- Om man önskar minska tidsperioden 

vrider man moturs (min. 2 minuter) 
- Om man önskar öka tidsperioden 

vrider man medurs (max. 20 minuter) 
 
OBS: När fläkten är i drift via timer 
måste den få sluta av sig själv innan 
ny inställning görs. 
 
Notera: 
Om fläkten aldrig sätts på. 
- Reglerspak för luftfuktighet är inte satt 

på lägsta nivå. Vrid moturs (men 
varsamt) för att minimera inställt värde. 

- Fläkten är placerad där luften står still. 
- Luftfuktigheten i rummet är under 60% 

RH. 

Om fläkten aldrig stannar : 
- Reglerspak för luftfuktighet är inte satt 

på högsta nivå. Vrid medurs (men 
varsamt) för att maximera inställt 
värde. 

- Luftfuktigheten i rummet är över 90% 
RH. 

 
DECOR-100 CD och CDZ 
 
Dessa modeller är utrustade med en 
infraröd detektor (PIR) och med justerbar 
tidsfördröjning (1 till 30 minuter). 
Fläkten startar automatiskt när det sker 
en rörelse inom 2 meter (fig.8) och 
kommer att vara i drift under inställd tid. 
 
Inställning av värdet för tidsfördröjning 
görs med hjälp av reglerspaken som är 
placerad på kretskortet (fig. 7). För att 
komma åt denna potentiometer måste 
fronten/skyddsgallret (1) monteras bort. 
- Om man önskar minska tidsperioden 

vrider man moturs (min. 1 minut) 
- Om man önskar öka tidsperioden 

vrider man medurs (max. 30 minuter) 
 
Underhåll 
Fläkten skall endast periodvis torkas av 
utvändigt med en fuktad trasa med milt 
rengöringsmedel. 
 
Service 
Vi rekommenderar att du ej monterar isär 
några andra delar än de nämnda i denna 
instruktion då varje åverkan automatiskt 
häver gällande garanti från S&P. Om du 
upptäcker några fel eller har andra 
problem med fläkten kontakta S&P 
återförsäljare. 
 
S&P förbehåller sig rätten att ändra 
specifikationer utan förvarning eller 
varsel 



POLSKI 
Wentylatory osiowe DECOR-100 
Wentylatory osiowe, wyciagowe serii 
DECOR-100 sa produktami wysokiej 
jakosci wykonanymi zgodnie z 
miedzynarodowym standardem  ISO 
9001. Wszystkie komponenty sa 
sprawdzane, a produkt finalny 
kontrolowany pod koniec procesu 
produkcji. 
Prosimy o dokùadne zapoznanie siæ z 
niniejszà instrukcjà przed instalacjà oraz 
uruchomieniem produktu. Zawiera ona 
waýne informacje na temat úrodków 
bezpieczeñstwa, których naleýy 
przestrzegaã podczas instalcji, 
uýytkowania oraz konserwacji 
urzàdzenia. 
 
Uwaga: 
- Po otrzymaniu wentylatora sprawdê 

czy urzàdzenie nie jest uszkodzone.  
Wszelkie usterki fabryczbe objæte sà 
gwarancjà S&P.  Upewnij siæ, ýe model 
urzàdzenia jest zgodny z zamówieniem 
oraz, ýe dane umieszczone na 
tabliczce znamionowej odpowiadajà 
oczekiwanym parametrom. 

- Instalacja urzàdzenia moýe zostaã 
wykonywana jedynie przez uprawniony 
do tego personel, 

- zgodnie z odpowiednimi regulacjami 
prawnymi oraz normami 
obowiàzujàcymi w Polsce . 

- Jeúli wentylator ma zostaã 
przeznaczony do wentylacji 
pomieszczeñ, w których znajduje siæ 
kocioù lub inne urzàdzenia, w których 
zachodzi proces spalania, upewnij siæ 
ýe budynek posiada wloty powietrza 
zapewnieniajàce odpowiednie 
spalanie. 

- Instalacja w której umieszczony 
zostanie wentylator nie moýe byã 
podùaczona do kanaùu uýywanego do 
odciàgu dymu, oparów, spalin z 
urzàdzeñ które wykorzystujà gaz lub 
inne paliwo. 

Instalacja 
UWAGA! Przed rozpoczeciem montaýu 
wentylatora odùàcz zasilanie pràdu od 
instalacji elektrycznej ! 
 
Fig. 1: 
1: Kratka ochronna   
2: Sruba mocujaca   
3: Kostka przylàczeniowa  
4: Wylot z ýaluzjà  
5: Doprowadzenie kabla 
    
Wentylatory typu DECOR-100 sa 
przystosowane do montaýu w úcianie lub 
suficie i mogà byã podlàczane do 
indywidualnego lub centralnego systemu 
wentylacyjnego (Fig. 2). 
Urzàdzenie moýe byc przymocowane do 
úciany przy uzyciu zalàczonych 4 kolków 
rozporowych i wkrætów. 
Aby zamontowaã urzàdzenie naleýy 
wywierciã w wybranej pozycji úciany lub 
sufitu otwory o úrednicy: 
-DECOR-100: 105 mm 
-DECOR-200: 125 mm 
Jeýeli wentylator ma zostaã poùaczony z 
kanalem wentylacyjnym nalezy uýyã  
standardowego kanaùu o úrednicy: 
 -DECOR-100: 100 mm.  
 -DECOR-200: 125 mm. 
Nastæpnie nalezy odkræciã úrubæ 
mocujàcà (2) i zdjàã kratkæ (1). 
Naleýy upewniã siæ, czy kanaù 
wentylacyjny nie jest zablokowany i czy 
wirnik wentylatora obraca sie bez 
przeszkód. Mocowanie wentylatora 
powinno byã pewne, zapobiegajàce 
powstawaniu wibracji i umoýliwiajàce 
swobodne obracanie wirnika. Naleýy 
sprawdziã, czy ýaluzje otwierajà sie 
swobodnie. 
Kabel zasilajàcy naleýy doprowadziã 
przez wejscie (5) i zamontowaã do úciany 
tak aby úruba (2) byùa powyýej.   
Podùàczenie elektryczne wykonaã 
zgodnie z niýej przedstawionym opisem, 
nastæpnie zamontowaã  kratkæ ochronnà 
(1) dokrecajàc jà úrubà mocujàcà (2). 



Instalacja elektryczna 
Wentylator DECOR-100 jest 
przeznaczony do zasilania pràdem 
zmiennym, jednofazowym (napiæcie i 
czestotliwosc jak na tabliczce 
znamionowej). Posiadajà zabezpieczenie 
przed poraýeniem pràdem w klasie II , nie 
wymagajà podùàczenia uziemienia. 
Instalacja elektryczna musi zawieraã 
dwubiegunowy wyùàcznik z odstæpem 
miedzy stykami równym co najmniej 3 
mm. 
Przewód elektryczny musi byc 
doprowadzony do wentylatora przez 
wejscie (5). Przewód naleýy podùàczyã 
zgodnie ze schematem odpowiednim dla 
wybranego modelu. 
 
DECOR-100 C i CZ 
Instalacje elektrycznà nalezy wykonac 
zgodnie z nastepujacymi schematami: 
Fig.3: Podùàczenie wentylatora do 
wyùacznika swiatla. 
Fig.4: Podùaczenie wentylatora do 
niezaleýnego wyùàcznika. 
 
DECOR-100 CR i CRZ 
Powyýsze modele wyposaýone sà w 
wyùàcznik czasowy (timer) regulowany 
pozwalajàcy na pracæ wentylatora przez 
pewien czas po wyùàczeniu. 
Fig. 5 przedstawia schemat podùàczenia 
wentylatora do niezaleýnego wyùàcznika  
Fig. 6 przedstawia schemat podlàczenia 
wentylatora do wyùàcznika swiatùa. 
Aby ustawiã wielkoúã opóênienia naleýy 
przekræciã potencjometr na pùytce (fig.7):  
- Aby skróciã czas pracy wentylatora - w 

lewo (min. 1 minuta) 
- Aby wydùuýyã czas pracy wentylatora - 

w prawo (max. 30 minut) 
 
DECOR-100 CH i CHZ 
Powyýsze modele sa wyposaýone w 
elektroniczny higrostat regulowany od 60 
do 90% RH (%wilgotnoúci 
wzglædnej),oraz wyùàcznik czasowy 
regulowany od 2 do 20 minut. 

Zalecenia szczegóùowe 
- Aby zmieniã ustawienia wentylatora, 

naleýy uýyã potencjometrów zgodnie z 
instrukcjà umieszczonà na pùytce. 
Regulatory sà delikatne i naleýy 
obchodziã siæ z nimi ostroýnie. 

- Wentylator wyposaýony w czujnik 
wilgotnoúci naleýy zainstalowaã w 
miejscu o dobrej cyrkulacji powietrza. 

- Nastawy wartoúci czujnika wilgotnoúci 
naleýy dokonaã wyùàcznie w 
pomieszczeniu zainstalowania 
wentylatora. 

- Jeúli poziom wilgotnoúci utrzymuje siæ 
stale powyýej 90%, wentylator bædzie 
pracowaù caùy czas. 

 
Obsluga 
Sposób 1: Praca automatyczna (fig.8)  
W tym trybie hygrostat powoduje 
automatyczne wùàczenie wentylatora po 
przekroczeniu w pomieszczeniu poziomu 
wilgotnoúci ustawionego pokrætùem. 
Wentylator wyùàczy sie automatycznie po 
spadku wilgotnoúci poniýej ustawionego 
poziomu i po czasie ustawionym 
wyùàcznikiem czasowym. 
 
Sposób 2: Praca automatyczna podobnie 
jak w przypadku pierwszym ale z 
moýliwoúcià uruchamiania wentylatora 
wyùàcznikiem úwiatùa (fig.6), gdy poziom  
wilgotnoúci w pomieszczeniu jest niýszy od 
ustawionego. W tym przypadku, po 
wyùàczeniu wyùàcznika úwiatùa wentylator 
pracuje przez okres ustawiony 
wyùàcznikiem czasowym. 
 
UWAGA: W przypadku, gdy poziom 
wilgotnoúci wzglednej w 
pomieszczeniu jest wyýszy niý 
ustawiony na higrostacie, wentylator 
wùàcza sie automatycznie ignorujac 
dzialania manualne tzn. wentylator nie 
moýe byã zatrzymany przy uýyciu 
wylàcznika. 
 
 



Ustawienia: 
 Wentylatory sà fabrycznie ustawione na 
60% wilgotnoúci wzglædnej i 2 minuty 
opóênienia czasowego. Jeýeli wilgotnoúã 
w pomieszczeniu jest niýsza niý 60%, 
wentylator nie wùàczy siæ. Jeúli jest 
wyýsza, wentylator bædzie pracowaù do 
momentu gdy poziomu wilgotnoúci 
spadnie poniýej 60% RH, a nastæpnie 
przez okres opóênienia czasowego. 
 
Wymagany poziom wilgotnoúci jest 
ustawiany przez przekræcenie 
potencjometru ”% Hr” umieszczonego 
na pùytce (fig.9) dostæpnej pod kratkà (1). 
- Aby zwiekszyã ustawienie wilgotnoúci - 

przekræã w lewo (min.60 %) 
- Aby zmniejszyã ustawienie wilgotnoúci 

- przekræã w prawo(max. 90%) 
 
Aby ustawiã wielkoúã opóznienia naleýy 
przekræciã potencjometr  “t min.” na 
pùytce (fig.9):  
- Aby skróciã czas pracy wentylatora - w 

lewo (min. 2 minuty) 
- Aby wydùuzyã czas pracy wentylatora - 

w prawo (max. 20 minut) 
 
UWAGA: Jeýeli wentylator pracuje w 
okresie opóênienia czasowego naleýy 
zaczekaã, aý wyùàczy siæ przed 
wprowadzeniem nowych ustawieñ. 
 
Uwaga: 
 Jeúli wentylator nie wùàcza siæ:  
- Regulator wilgotnoúci nie jest 

ustawiony na minimum. Przekræã 
pokretùo regulatora przeciwnie do 
ruchów wskazówek zegara(w sposób 
delikatny), tak aby uzyskaã parametry 
minimalne. 

- Wentylator znajduje siæ  w miejscu, 
gdzie nie ma przepùywu powietrza.  

- Poziom wilgotnoúci w pomieszczeniu 
jest niýszy niý 60% RH. 

- Jeýeli wentylator nie wyùàcza siæ: 
- Regulator wilgotnoúci nie jest 

ustawiony na maksimum. Przekræã 

pokrætùo regulatora zgodnie z  ruchem 
wskazówek zegara(w sposób 
delikatny), tak aby uzyskaã parametry 
maksymalne. 

- Poziom wilgotnoúci w pomieszczeniu 
jest wyýszy niý 90% RH 

 
DECOR-100 CD i CDZ 
Powyýszy model jest wyposaýony w 
detektor podczerwieni  PIR. Wentylator 
wlàcza siæ automatycznie w momencie 
wykrycia ruchu w odlegloúci max. do 2 
metrów.   
Urzàdzenie wyposaýone jest takýe w 
regulowany wyùàcznik czasowy (1 do 30 
minut) umoýliwiajàcy prace wentylatora w 
ciàgu ustawionego okresu po 
uruchomieniu czujnikiem ruchu (fig.80). 
 
Aby ustawiã wielkoúã opóznienia 
przekræã potencjometr na pùytce (fig.7):  
- Aby skrócic czas pracy wentylatora - w 

lewo (min. 1 minuta) 
- Aby wydluýyã czas pracy wentylatora - 

w prawo(max. 30 minut) 
 
Konserwacja 
Przed rozpoczæciem czynnosci 
konserwacyjnych naleýy odùàczyã 
zasilanie od wentylatora. 
Wentylatory wymagaja tylko okresowego 
czyszczenia przy uýyciu úciereczki i 
delikatnego detergentu. 
Montaý wentylatora w sposób niezgodny 
z instrukcjà, oraz praca wentylatora w 
stanie zdemontowanym sa zabronione. 
Próby samodzielnej naprawy powodujà 
utratæ gwarancji. 
W przypadku wystàpienia uszkodzeñ 
urzàdzenia prosimy o kontakt z punktem 
sprzedaýy. 
S&P zastrzega sobie prawo do zmian 
parametrów konstrukcyjnych bez 
uprzedzenia. 
 
S&P se reserva el derecho de 
modificaciones sin previo aviso. 



ÐÓÑÑÊÈÉ 
Îñåâûå âûòÿæíûå âåíòèëÿòîðû 
ñåðèè DECOR 
Âåíòèëÿòîðû ñåðèè DECOR 
èçãîòàâëèâàþòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ 
ìåæäóíàðîäíûì ñòàíäàðòîì êîíòðîëÿ 
êà÷åñòâà ISO 9001. Ïîñëå 
èçãîòîâëåíèÿ âñå âåíòèëÿòîðû 
ïðîõîäÿò îáÿçàòåëüíóþ ïðîâåðêó . 
Ïîæàëóéñòà, ïåðåä óñòàíîâêîé 
âåíòèëÿòîðà, âíèìàòåëüíî èçó÷èòå 
äàííóþ èíñòðóêöèþ. Îíà ñîäåðæèò 
âàæíóþ èíôîðìàöèþ ïî ìîíòàæó è 
îáñëóæèâàíèþ âåíòèëÿòîðà, à òàêæå 
ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè. 
 
Âàæíàÿ èíôîðìàöèÿ 
- Ïåðåä èñïîëüçîâàíèåì, ïðîâåðüòå 

öåëîñòíîñòü óïàêîâêè è âíåøíèé âèä 
âåíòèëÿòîðà, âñå ïðîèçâîäñòâåííûå 
äåôåêòû ïîïàäàþò ïîä çàâîäñêóþ 
ãàðàíòèþ. 

- Ïðè ïîëó÷åíèè âåíòèëÿòîðà 
ïðîâåðüòå ñëåäóþùåå: ÷òî ýòî 
èìåííî òàì ìîäåëü, êîòîðàÿ âàì 
íóæíà; âåíòèëÿòîð îáëàäàåò 
íåîáõîäèìîé âàì 
ïðîèçâîäèòåëüíîñòüþ è ðàçìåðàìè; 
õàðàêòåðèñòèêè, óêàçàííûå íà 
òàáëè÷êå âåíòèëÿòîðà, 
ñîîòâåòñòâóþò âàøèì òðåáîâàíèÿì 
è óñëîâèÿì ýêñïëóàòàöèè (íàïðèìåð: 
íàïðÿæåíèå, ôàçíîñòü, ÷àñòîòà).  

- Ïîäêëþ÷åíèå âåíòèëÿòîðà ê ñåòè 
ýëåêòðîïèòàíèÿ äîëæíî 
ïðîèçâîäèòüñÿ ñïåöèàëüíî 
îáó÷åííûì è àòòåñòîâàííûì 
ïåðñîíàëîì, èìåþùèì íà ýòî 
ðàçðåøåíèå, â ñîîòâåòñòâèè ñ 
«Ïðàâèëàìè óñòðîéñòâà 
ýëåêòðîóñòàíîâîê¬ è ïðàâèëàìè 
òåõíèêè áåçîïàñíîñòè. 

- Åñëè âåíòèëÿòîð óñòàíàâëèâàåòñÿ â 
ïîìåùåíèè ñ îáîðóäîâàíèåì, 
êîòîðîå ïðåäïîëàãàåò ïðîöåññ 
ãîðåíèÿ, óáåäèòåñü, ÷òî ðàáîòà 
âåíòèëÿòîðà íå îêàæåò âëèÿíèÿ íà 
ñòàáèëüíîñòü ãîðåíèÿ è â 

ïîìåùåíèè áóäåò äîñòàòî÷íîå 
êîëè÷åñòâî âîçäóõà äëÿ ýòîãî .  

- Íå ïîäêëþ÷àéòå âåíòèëÿòîð ê 
âîçäóõîâîäàì ðàçëè÷íûõ 
òåõíîëîãè÷åñêèõ ñèñòåì è ñèñòåì 
äûìîóäàëåíèÿ.  

- Äàííîå îáîðóäîâàíèå íå 
ïðåäíàçíà÷åíî äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ 
äåòüìè è ëþäüìè ñ îãðàíè÷åííûìè 
ñïîñîáíîñòÿìè. 

 
Óñòàíîâêà (Ðèñ.1/Fig.1) 
ÂÀÆÍÎ: Ïåðåä óñòàíîâêîé è 
ïîäêëþ÷åíèåì âåíòèëÿòîðà, 
ïðîâåðüòå, ÷òîáû êàáåëü ïîäâîäà 
ýëåêòðîïèòàíèÿ áûë îáåñòî÷åí. 
 
1 : Çàùèòíàÿ ðåøåòêà   
2 : Ôèêñèðóþùèé ôèíò  
3 : Êîëîäêà ïîäêëþ÷åíèÿ 
ýëåêòðîïèòàíèÿ. 
4 : Ïàòðóáîê âûõîäà âîçäóõà, ñ 
îáðàòíûì êëàïàíîì 
5 : Êàáåëüíûé ââîä 
 
Âåíòèëÿòîðû ñåðèè DÉCOR 
ïðåäíàçíà÷åíû äëÿ íàñòåííîé èëè 
ïîòîëî÷íîé óñòàíîâêè. Âûáðîñ 
âîçäóõà ìîæåò îñóùåñòâëÿòüñÿ 
íåïîñðåäñòâåííî íà óëèöó, â 
èíäèâèäóàëüíûé âîçäóøíûé êàíàë 
èëè â öåíòðàëüíûé âîçäóøíûé êàíàë 
(Ðèñ.2/Fig.2). 
Âåíòèëÿòîð êðåïèòñÿ íà ñòåíå èëè 
ïîòîëêå ïðè ïîìîùè 4-õ øóðóïîâ è 
ðåçèíîâûõ øàéá (âõîäÿò â êîìïëåêò). 
 
Ñäåëàéòå â ñòåíå èëè ïîòîëêå 
îòâåðñòèå äèàìåòðîì: 

- DECOR-100:  105 ìì. 
- DECOR-200:  125 ìì. 

 
Åñëè âåíòèëÿòîð óñòàíàâëèâàåòñÿ  ñ 
èíäèâèäóàëüíûì âîçäóõîâîäîì, 
èñïîëüçóéòå ñòàíäàðòíûé âîçäóõîâîä 
äèàìåòðîì:  

- DECOR-100:  100 ìì. 
- DECOR-200:  125 ìì. 



  
Îòâåðíèòå ôèêñèðóþùèé âèíò (2) è 
ñíèìèòå çàùèòíóþ ðåøåòêó (1). 
Óáåäèòåñü, ÷òî â âåíòèëÿòîðå è â 
âîçäóøíîì êàíàëå íåò ïîñòîðîííèõ 
ïðåäìåòîâ è, ÷òî êðûëü÷àòêà 
âåíòèëÿòîðà ñâîáîäíî ïðîêðó÷èâàåòñÿ 
îò ðóêè. 
Óñòàíîâèòå âåíòèëÿòîð íà ñòåíó èëè 
ïîòîëîê è îòðåãóëèðóéòå ïîëîæåíèå 
åãî îñè òàê, ÷òîáû èçáåæàòü 
îáðàçîâàíèÿ øóìà è íå çàòðóäíÿòü 
âðàùåíèå ðàáî÷åãî êîëåñà. 
Ïðîâåðüòå, ÷òîáû îáðàòíûé êëàïàí 
ñâîáîäíî  îòêðûâàëñÿ è íå áûë 
ïîâðåæäåí ïðè òðàíñïîðòèðîâêå. 
Âñòàâüòå êàáåëü â êàáåëüíûé ââîä (5), 
çàòåì çàêðåïèòå âåíòèëÿòîð òàê, ÷òîáû 
ôèêñèðóþùèé âèíò (2) íàõîäèëñÿ 
ñâåðõó. 
Ïîäêëþ÷èòå êàáåëü ýëåêòðîïèòàíèÿ ê 
êîëîäêå (3) íà âåíòèëÿòîðå, â 
ñîîòâåòñòâèè ñ îäíîé èç ïðèâåäåííûõ 
ñõåì. Çàòåì óñòàíîâèòå çàùèòíóþ 
ðåøåòêó (1) íà ìåñòî è çàôèêñèðóéòå 
åå, çàêðóòèâ ôèêñèðóþùèé âèíò (2). 
 
Ïîäêëþ÷åíèå âåíòèëÿòîðà ê ñåòè 
ýëåêòðîïèòàíèÿ 
Âåíòèëÿòîðû ñåðèè DECOR 
êîìïëåêòóþòñÿ îäíîôàçíûìè 
ýëåêòðîäâèãàòåëÿìè, ïàðàìåòðû  
íàïðÿæåíèÿ è ÷àñòîòû òîêà, äëÿ 
êîòîðûõ ïðåäíàçíà÷åí âåíòèëÿòîð, 
óêàçàíû íà êîðïóñå âåíòèëÿòîðà. 
Âåíòèëÿòîðû èçãîòàâëèâàþòñÿ ñ 
äâîéíîé ýëåêòðîèçîëÿöèåé (Êëàññ ²²), 
ïîýòîìó îíè íå òðåáóþò çàçåìëåíèÿ.  
 
Ïîäâîä ýëåêòðîïèòàíèÿ äîëæåí 
îñóùåñòâëÿòüñÿ ÷åðåç äâóõïîëþñíîé 
àâòîìàòè÷åñêèé âûêëþ÷àòåëü ñ 
çàçîðîì ìåæäó êîíòàêòàìè íå ìåíåå 3 
ìì. 

 

Êàáåëü ýëåêòðîïèòàíèÿ äîëæåí 
âõîäèòü â âåíòèëÿòîð ÷åðåç 
êàáåëüíûé ââîä (5). 

 
DECOR S, C è CZ 
Äëÿ äàííûõ ìîäåëåé èñïîëüçóéòå 
ñëåäóþùèå ñõåìû ïîäêëþ÷åíèÿ: 
Ðèñ.3/Fig.3 - Âêëþ÷åíèå âåíòèëÿòîðà 
÷åðåç âûêëþ÷àòåëü  ñâåòà. 
Ðèñ.4/Fig.4 - Âêëþ÷åíèå âåíòèëÿòîðà 
íåçàâèñèìûì âûêëþ÷àòåëåì.  
 
DECOR CR è CRZ 
Ìîäåëè îñíàùåíû íàñòðàèâàåìûì 
òàéìåðîì. Òàéìåð ïîçâîëÿåò 
âåíòèëÿòîðó ïðîäîëæàòü ðàáîòó 
îïðåäåëåííûé ïåðèîä âðåìåíè, ïîñëå 
âûêëþ÷åíèÿ. 
Ðèñ.5/Fig.5 - Âêëþ÷åíèå âåíòèëÿòîðà 
÷åðåç âûêëþ÷àòåëü  ñâåòà. 
Ðèñ.6/Fig.6 - Âêëþ÷åíèå âåíòèëÿòîðà 
íåçàâèñèìûì âûêëþ÷àòåëåì.  
 
Äëÿ íàñòðîéêè òàéìåðà ïîâåðíèòå 
êîëåñèêî íà ïàíåëè ïîä çàùèòíîé 
ðåøåòêîé âåíòèëÿòîðà (Ðèñ.7/Fig.7) 
- Äëÿ óìåíüøåíèÿ âðåìåíè çàäåðæêè 
ïîâåðíèòå êîëåñèêî ïðîòèâ ÷àñîâîé 
ñòðåëêè (ìèí. 1 ìèí.). 
- Äëÿ óâåëè÷åíèÿ âðåìåíè çàäåðæêè 
ïîâåðíèòå êîëåñèêî ïî ÷àñîâîé 
ñòðåëêå (ìàêñ. 30 ìèí.). 
 
DECOR CH è CHZ 
Ìîäåëè îñíàùåíû ýëåêòðîííûì 
ãèãðîñòàòîì, êîòîðûé ìîæíî íàñòðîèòü 
íà îòíîñèòåëüíóþ âëàæíîñòü îò 60% 
äî 90%, è òàéìåðîì, âðåìÿ çàäåðæêè 
êîòîðîãî íàñòðàèâàåòñÿ îò 2 äî 20 ìèí.  
 
Ñïåöèàëüíûå ðåêîìåíäàöèè 
- Íàñòðîéêè îñóùåñòâëÿþòñÿ ïðè 

ïîìîùè ðåãóëèðîâî÷íûõ êîëåñèêîâ 
íà ýëåêòðîííîé ïëàòå âåíòèëÿòîðà. 
Âûïîëíÿéòå ìàíèïóëÿöèè ñ  
ðåãóëèðîâî÷íûìè êîëåñèêàìè 
ïðåäåëüíî îñòîðîæíî, ÷òîáû íå 
ïîâðåäèòü èõ è ýëåêòðîííóþ ïëàòó.   

- Äëÿ ïðàâèëüíîãî èçìåðåíèÿ óðîâíÿ 
îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè 
âåíòèëÿòîð äîëæåí 



óñòàíàâëèâàòüñÿ â ìåñòå, ñ õîðîøåé 
öèðêóëÿöèåé âîçäóõà. 

- Íå íàñòðàèâàéòå óðîâåíü 
îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè âíå 
ïîìåùåíèÿ, ãäå áóäåò ðàáîòàòü 
âåíòèëÿòîð.  

- Åñëè óðîâåíü îòíîñèòåëüíîé 
âëàæíîñòè â ïîìåùåíèè âûøå 90%, 
âåíòèëÿòîð íå áóäåò 
îñòàíàâëèâàòüñÿ. 

 
Âàðèàíòû ðàáîòû 
Âàðèàíò 1: Àâòîìàòè÷åñêàÿ ðàáîòà 
(Ðèñ.8/Fig.8). 
Âåíòèëÿòîð âêëþ÷àåòñÿ 
àâòîìàòè÷åñêè, êîãäà óðîâåíü 
îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè â 
ïîìåùåíèè ñòàíîâèòñÿ âûøå 
çàäàííîãî íà ãèãðîñòàòå. Âåíòèëÿòîð 
âûêëþ÷àåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè, êîãäà 
óðîâåíü îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè â 
ïîìåùåíèè óñòàíîâèòñÿ íà óðîâíå 
íèæå çàäàííîãî è êîãäà èñòå÷åò ïåðèîä 
âðåìåíè ðàáîòû, çàäàííûé íà 
òàéìåðå.  
Âàðèàíò 2: Âåíòèëÿòîð âêëþ÷àåòñÿ 
àâòîìàòè÷åñêè, êàê è â Âàðèàíòå 1, íî 
åñòü âîçìîæíîñòü ïðèíóäèòåëüíîãî 
âêëþ÷åíèÿ âåíòèëÿòîðà, ïðè ïîìîùè 
âûêëþ÷àòåëÿ ñâåòà (Ðèñ.6/Fig.6), êîãäà 
óðîâåíü âëàæíîñòè â ïîìåùåíèè íèæå 
çíà÷åíèÿ, çàäàííîãî íà ãèãðîñòàòå. Â 
ýòîì ñëó÷àå âåíòèëÿòîð ïðîäîëæàåò 
ðàáîòàòü ïîñëå âûêëþ÷åíèÿ ñâåòà, 
ñîãëàñíî ïåðèîäó âðåìåíè, çàäàííîìó 
íà òàéìåðå.  
ÂÍÈÌÀÍÈÅ: Êîãäà óðîâåíü 
îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè â 
ïîìåùåíèè âûøå çàäàííîãî 
çíà÷åíèÿ, àâòîìàòè÷åñêîå 
âêëþ÷åíèå ïðåîáëàäàåò íàä 
ðó÷íûì (ïðè ïîìîùè âûêëþ÷àòåëÿ 
ñâåòà) è óñòðîéñòâî âðó÷íóþ íå 
îòêëþ÷àåòñÿ.  
 
 
 
 

Íàñòðîéêà ãèãðîñòàòà è òàéìåðà: 
Çàâîäñêàÿ íàñòðîéêà ãèãðîñòàòà 
ñîñòàâëÿåò 60% îòíîñèòåëüíîé 
âëàæíîñòè, à òàéìåðà 2 ìèí. 
Åñëè óðîâåíü îòíîñèòåëüíîé 
âëàæíîñòè â ïîìåùåíèè ìåíåå 60%, 
âåíòèëÿòîð íå áóäåò âêëþ÷àòüñÿ. Åñëè 
óðîâåíü îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè â 
ïîìåùåíèè âûøå 60%, âåíòèëÿòîð 
áóäåò ðàáîòàòü äî òåõ ïîð, ïîêà 
âëàæíîñòü íå ñòàíåò íèæå 60% èëè 
ïîêà íå âûéäåò ïåðèîä âðåìåíè 
çàäàííûé íà òàéìåðå.  
 
Óðîâåíü âëàæíîñòè è âðåìÿ çàäåðæêè 
íàñòðàèâàþòñÿ ïðè ïîìîùè 
ðåãóëèðîâî÷íûõ êîëåñèêîâ, 
ðàñïîëîæåííûõ ïîä çàùèòíîé 
ðåøåòêîé âåíòèëÿòîðà (Ðèñ.9/Fig.9).  
 
Óðîâåíü âëàæíîñòè íàñòðàèâàåòñÿ 
êîëåñèêîì “% Hr”. 
- Äëÿ óìåíüøåíèÿ çíà÷åíèÿ óðîâíÿ 
âëàæíîñòè ïîâåðíèòå êîëåñèêî ïðîòèâ 
÷àñîâîé ñòðåëêè (ìèí. 60%). 
- Äëÿ óâåëè÷åíèÿ çíà÷åíèÿ óðîâíÿ 
âëàæíîñòè ïîâåðíèòå êîëåñèêî ïî 
÷àñîâîé ñòðåëêå (ìàêñ. 90%). 
  
Âðåìÿ çàäåðæêè òàéìåðà 
íàñòðàèâàåòñÿ êîëåñèêîì  “t min.”.  
- Äëÿ óìåíüøåíèÿ çíà÷åíèÿ âðåìåíè 
çàäåðæêè ïîâåðíèòå êîëåñèêî ïðîòèâ 
÷àñîâîé ñòðåëêè (ìèí. 2 ìèí.).  
- Äëÿ óâåëè÷åíèÿ çíà÷åíèÿ âðåìåíè 
çàäåðæêè ïîâåðíèòå êîëåñèêî ïî 
÷àñîâîé ñòðåëêå (ìàêñ. 20 ìèí.). 
 
ÂÍÈÌÀÍÈÅ: Íå ðåãóëèðóéòå âðåìÿ 
çàäåðæêè, ïîêà âåíòèëÿòîð 
ðàáîòàåò ïî òàéìåðó, äîæäèòåñü åãî 
âûêëþ÷åíèÿ.  
 
Ïðèìå÷àíèå: 
Åñëè âåíòèëÿòîð íèêîãäà íå 
âêëþ÷àåòñÿ. 
- Óñòàâêà ãèãðîñòàòà âûøå 

ìèíèìàëüíîãî çíà÷åíèÿ. Ïîâåðíèòå 



êîëåñèêî ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè 
äëÿ äîñòèæåíèÿ ìèí. çíà÷åíèÿ (íå 
ïðèëàãàéòå áîëüøèõ óñèëèé, ÷òîáû 
íå ïîâðåäèòü ýëåêòðîííóþ ïëàòó).   

- Âåíòèëÿòîð óñòàíîâëåí â ìåñòå, ãäå 
íåò öèðêóëÿöèè âîçäóõà . 

- Óðîâåíü âëàæíîñòè â ïîìåùåíèè 
íèæå 60%. 
 

Åñëè âåíòèëÿòîð íèêîãäà íå 
îñòàíàâëèâàåòñÿ: 
- Óñòàâêà ãèãðîñòàòà íèæå 

ìàêñèìàëüíîãî çíà÷åíèÿ. Ïîâåðíèòå 
êîëåñèêî ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå äëÿ 
äîñòèæåíèÿ ìàêñ. çíà÷åíèÿ (íå 
ïðèëàãàéòå áîëüøèõ óñèëèé, ÷òîáû 
íå ïîâðåäèòü ýëåêòðîííóþ ïëàòó).   

- Óðîâåíü âëàæíîñòè â ïîìåùåíèè 
âûøå 90%. 

 
DECOR-100 CD è CDZ 
Âåíòèëÿòîðû îñíàùåíû 
èíôðàêðàñíûì äàò÷èêîì äâèæåíèÿ è 
òàéìåðîì, âðåìÿ çàäåðæêè êîòîðîãî 
ðåãóëèðóåòñÿ îò 1 äî 30 ìèí.  
Âåíòèëÿòîð âêëþ÷àåòñÿ 
àâòîìàòè÷åñêè, ïðè ïîÿâëåíèè 
÷åëîâåêà â ðàäèóñå 2-õ ìåòðîâ îò 
âåíòèëÿòîðà (Ðèñ.8/Fig.8) è 
ïðîäîëæàåò ðàáîòàòü â òå÷åíèå 
âðåìåíè, çàäàííîãî íà òàéìåðå.  
 
Äëÿ íàñòðîéêè òàéìåðà ïîâåðíèòå 
êîëåñèêî íà ïàíåëè ïîä çàùèòíîé 
ðåøåòêîé âåíòèëÿòîðà (Ðèñ.7/Fig.7) 
- Äëÿ óìåíüøåíèÿ âðåìåíè çàäåðæêè 
ïîâåðíèòå êîëåñèêî ïðîòèâ ÷àñîâîé 
ñòðåëêè (ìèí. 1 ìèí.). 
- Äëÿ óâåëè÷åíèÿ âðåìåíè çàäåðæêè 
ïîâåðíèòå êîëåñèêî ïî ÷àñîâîé 
ñòðåëêå (ìàêñ. 30 ìèí.). 
 
Îáñëóæèâàíèå 
Ïåðåä ïðîâåäåíèåì îáñëóæèâàíèÿ, 
ïðîâåðüòå, ÷òîáû âåíòèëÿòîð áûë 
âûêëþ÷åí, êàáåëü ïîäâîäà 
ýëåêòðîïèòàíèÿ îáåñòî÷åí. 
Ðåêîìåíäóåòñÿ ïðîâîäèòü 

ïåðèîäè÷åñêóþ ÷èñòêó âåíòèëÿòîðà 
ìÿãêîé òêàíüþ, ñìî÷åííîé íå 
àáðàçèâíûì ìîþùèì ñðåäñòâîì. Íå 
èñïîëüçóéòå äëÿ ÷èñòêè âåíòèëÿòîðà 
ïàðîâûå èëè âîäÿíûå ìîéêè âûñîêîãî 
äàâëåíèÿ. 
 
ÂÀÆÍÎ 
Íå ðåêîìåíäóåòñÿ ðàçáèðàòü èëè 
çàìåíÿòü ëþáûå ÷àñòè óñòðîéñòâà 
ñàìîñòîÿòåëüíî, ïîòîìó ÷òî ýòî 
àâòîìàòè÷åñêè ïðèâåäåò ê 
àííóëèðîâàíèþ çàâîäñêîé ãàðàíòèè. 
Â ñëó÷àå íåèñïðàâíîñòè îáîðóäîâàíèÿ 
íåîáõîäèìî îáðàòèòüñÿ ê 
îôèöèàëüíîìó ïðåäñòàâèòåëþ 
êîìïàíèè Soler&Palau â âàøåì 
ðåãèîíå. 
Êîìïàíèÿ Soler&Palau îñòàâëÿåò çà 
ñîáîé ïðàâî âíîñèòü èçìåíåíèÿ â 
êîíñòðóêöèþ îáîðóäîâàíèÿ áåç 
ïðåäâàðèòåëüíîãî óâåäîìëåíèÿ.  

















R
f.
 ·
9

3
0
1

0
0

e
0
2

7
9

C/ Llevant 4
08150 Parets del Vallès (Barcelona)
ESPAÑA
Tel. 93 571 93 00
Fax 93 571 93 01
Fax int. + 34 93 571 93 11
e-mail: consultas@solerpalau.com
Web: www.solerpalau.com

Soler & Palau Sistemas de Ventilación S.L.U.

MÃ01


